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I- I 
PETROLEUM PROOUCTS SUPPLY CONTRACT, 1 CONTRACT DE FURNIZARE PRODUSE PETROLIERE, 1 

i~_:~~·:~u:n:;~~~:;:_~:::nt :_·-+-~-~~ubsecve~: nr. 1 l~~:ordul cad.::____i 
\ . I 
1 ' 

) On the grounds of Law no. 98/2016 regarding sectorial l „ln temeiul Legii nr. 9812016 privind achiz;tiile publice si 1' 

1 aquisitions and Declsion no. 395 I 02.06.2016 ~pproving 1 Hotarirt7 nr. 395102.06.2016 pentru aprobarea Normelor 1 

1 
the Methodological Norms for applying the provisions I metodologice de aplicare a prevederllor referitoare la l 

! relating to awarding of sectorial contract from the Law , atribuirea contractului de achizitie publicolacordu/w'-, 
98/2016 regarding sectoral aquisitions, the present fuel , cadru din Legea nr. 9812016 priv;nd achlzitÎÎle publice, s-; 

_ supply contract has b~en conclud ed, I a incheiat prezentul contract de furnizare Produse „ l 
! Between, ! intre li 

i ADMINISTRATJA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2, li ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2, 
l organized and existing under the laws of Romania, having organizata si functionand in baza legilor romane, cu r 
1 

its registered headquarters in Electronicii nr. 44, sediul in Electronicii nr. 44. Bucuresti, Bucuresti, ! 
; Bucuresti, Bucuresti, Romania,, registered with the Trade l Romania, , înregistrata la Registrul Comertului sub nr. ! 
i Registry under no. xxx, having the Unique Registration I xxx, avand Codul Unlc de lnregistrare 4266260, Contul I 
· Number 4266260, lBAN Account \ !BAN R025TREZ70224630220XXXXX, deschis la I 
: R025TREZ70224630220XXXXX, opened wîth Trezoreria i Trezoreria sector 2 si numarul de telefon 0212527796, 
\ sector 2 and phone number 0212527796, represented by li reprezentata de D-l/ o„na Cioaba Danut Alexandru, in 
, Mr.I Mrs. Cioaba Danut Alexandru, in hisl her capacity as . calitate de Director General {numită in continuare şi 1 

\ Director General (hereinafter referrad to as "Purchaser"), l. ''Achizitor"). pe de o parte \ l on the one hand j l 

lAnd.----·.·.-· ·····---- ., ... ··---···-· -~·-- ·- „ ... „„--.- ··----- -···-· -·-- „~---r-1· -şr,-------~---·--····--------·-· -··---·-------j 
: SC OMV PETROM Marketing S.R.L, organized and SC OMV PETROM Marketing S.R.L., organizata si I 
! existîng under the laws of Romania, having its registered t functionand in baza legilor romane, cu sediul in 
'. headquarte[,S in Bucharest, 22 Coralilor street, lnfinity j: Bucuresti, strada Coralilor, nr. 22, cladirea lnfinity, etajul t 
, building, 1"- floor, OVAL B, sector 1, registered with the 1, OVAL 8, sector 1, inregistrata la Registrul Comertutui i 
J Trade Registry under no. J 40/10637/1998, having the sub nr. J 40/10637/1998, avand Codul Unic de lnregistrare I 

Unique Registration Code 11201891, full subscribed and 11201891, Capital Social integral subscris sl varsat: 
! paid up share capitat: 980.379.200 RON represented by . 980.379.200 RON reprezentata de D~I/ D-na li 

! Mr./ Mrs. in his capacity as I _ in calitate de Manager Vanzari Vrac Romania , 
: Manager Vanzari Vrac Romania OPM and Mr.I Mrs. j OPM si de D·I/ in calitate de I 
l in his capacity as Dept.Manager Risc ! Dept.Manager Risc Management OPM (numita în 
I Management OPM (herelnafter referred to as ''Seller"l l continuare si "Furnizor") 1 

r-Fo,-Îhe -PUrPOSiOfîhiS Agreement;tiie SeiliilsCOiltacti ln scopul prezentului Contract datele d0c0Cespondenta l 
: information is as follows: OMV Petrom Marketing SAL, ale Furnizorului sunt urmatoarele: OMV Petrom i 
· Marketing Division, Commercial Department, CSSC, Marketing SAL, Divizia Marketing, Departamentul · ! Petrom City, str. Coralilor nr. 22, sector 1, Bucuresti, cod Comercial, CSSC, Petrom City, str. Coralilor nr. 22, sector 
· postai 013329, lnfinity Building, 1 st. Floor, Oval B 600. 1, Bucuresti1 cod postai 013329, Cladirea lnfinity, etajul 
; tel: +40 (21} 4022250 (gratuit}, fax: +40 (21} 2063104, e- 1, Oval B 600, tel: +40 (21) 4022250 (free phone line), 
r mail: comercial@petrom.com. fax: +40 (21) 2063104, e-mail: comercial@petrom.com. 
! ln case this information shall be changed. the new ln cazul in care aceste date se vor schimba, noile date 
l contact inforrnation shall be opposable to the Purchaser I de corespondenta vor deveni opozabile Achizitorului în 
, on the date of receiving the Seller's notification ' momentul in care acesta a primit o notificare din partea 
. specifying the new contact tnformation. 1 Furnizorului in care sunt specificate noile date de 

: C°HÂPTEFf 1, - .. ,_„._ -·· . „. -- . '"~ ·-- --- . ·»·--„--~- -~1~~~~tb~~~8~.ta. ----· ----------~--„-~ -· ..,,.,..M ...... ~ ~-,., „ ............................................. _l 
I 1. 1. Qfilini!lQ..n_~ , 1.1. Defi n Iţii I 
· The following terms shall be hereinaher interpreted as l În prezentul contract următorii termeni vor fi interpretaţi 

follows: j astfel: 
l a. Contract - the present contract and aH its annexes; 'j a. Contract· prezentul contract şi toate anexele sale: ~ 
: b. Purchaser and Seller - contracting parties, as 

1 
b. Achizitor şi Furnizor • părţile contractante, aşa cum l 

~- ~~~!n.~f!!?r. L~f~rr~.d __ ţq _îD. ţ_h~ P..re~~!l.!. ~-q-~ţrC:J_C_ţ;__ . „„ ----·------~~ynţ __ ~~.~-~~~.,'lumite lD_E!_~zenţ~!-~g_D_traEt;·----·· --~--- J 



'c-:-~1ract "j)J.i~â-=ttîeprice .. payabte .. tothe~Seller by theT~c. · Preţul contractului - preţul plătibil Furnizorului cte 
Purchaser, based on the contract, for the full and proper l către Achizitor, în baza contractului, pentru îndeplinirea 
fulfillment of the obligations undertaken under the ! integrală şi corespunzătoare a tuturor obligaţiilor 
contract; i asumate prin contract; 
d. Products - the goods/merchandise comprised in the 

1
1 d. Produse bunurile/marfurile cuprinse în 

presant contract's annex/annexes, whlch the Seller binds anexa/anexele la prezentul contract, pe care Furnizorul 
ltself, through the contract, to deliver to the Purchaser I se obligă, prin contract, să le furnizeze Achizitorului, iar 
and the Purchaser binds itself, through the contract, to · Achizitorul se obliga prin contract sa le cumpere; 
purchase; e. Servicii • serviciile aferente livrării Produselor, 
e. Services - the services related to the Products respectiv activităţile legate de furnizarea Produselor, 

: dellvery, respectively the activities related to the 
i Products delivery, f. Origine • locul unde Produsele au fost realizate, 
1 f. Origin - the place where the Products have been fabricate. Produsele sunt fabricate atunci când prin 

made, manufactured. Products are manufactured when procesul de fabricare, prelucrare sau asamblare majoră 
through the manufacturing, processing or major and şi esenţială a componentelor rezultă un produs nou, I 
essential assembly process of the components results a recunoscut comercial, care este diferit, prin ' 
new, trade marked product, whlch is different from its caracteristiclle sale de bază, prin scop sau prin utilitate, 
cornponents, through îts basic characteristics, purpose de componentele sale. Originea Produselor şi serviciilor 
or utility. The Origin of the Products and services may be poate fi distinctă de naţionalitatea Furnizorului; 

I different than the Seller's nationality; g. Destinaţie finală M locul unde Furnizorul are obligaţia 
g, Final destination - the place where the Seller has the de a furniza Produsele; 
obligation to deliver the Products; h. termenii comerciali de livrare vor fi interpretaţi 
h. The delivery terms shall be interpreted according to conform INCOTERMS 2010 • Camera Internaţională de 
INCOTERMS 201 O - lnternational Chamber of Commerce Comerţ (CIC}; 

1 {CIC); I. zi M zi calendaristică; an • 365 de zile. 

[ i. Oay - calen~ar _cgi.Y!._Yea~:_;!ţ;~-9~i!Y!:.. _____ .~-----+---------------------~ l 1.2 •. lnteroretatjon 1.2. Jnterpretqr_ş 
I 1.2.1. - ln the presant contract, except otherwise 1.2.1. ·În prezentul contract, cu excepţia unei prevederi 
l provided, the words in singular shall include the plural contrare, cuvintele la forma singular vor include forma I and vice versa, where the context altows it. de plural şi viceversa, acolo unde acest lucru este 

t

, permis de context. 

1.2.2. - The term "day'' or "days" or any other reference 1.2.2. - Termenul "zi" ori "zile11 sau orice referire la zile ; 
to days represents calendar days if not otherwise reprezintă zile calendaristice dacă nu se specifică în 

, provfded. mod diferit. 
l 
~ER 2:·- . ~· -·--- - -·- -- ··-- - . - ___ „ ________ ·- ·--~------ . CAPITOLUL 2. 

1
1 

~ S 0eno"e'"'fcs _ana Purchaser'ş Ql!Di!rnl tl!Pti!Şl!ntatjons and I Declal'llt;jj Iii q;mmtii a1merale ale Eurnjzorul11i Iii 

I 
warrantles &hb;ltorului 

2.1. ThePurchaser represents and warrants the Seller, 2.1. Achizitorul declara şi garantează Furnizorului, iar 
and the Seller represents and warrants the Purchaser j Furnizorul declara si garantează Achizitorului ca pe I 
that, during the validity period of the presant Contract 1 durata valabilităţii prezentului Contract şi în orice ' I and at all times thereafter: : moment ulterior: 
li) -ÎÎ shallfu-nctÎona.ccord i ng-tothe-Îawso-f R omanî a, is~ li) fu n-c-ţ-io_n_e_a_z_ă __ c_o_n_fo_r_m __ le_g_il_o_r __ r_o_m_â_n_e_, --a-re ....... : 

I, capable, according to the law. to perform its activity I capacitatea potrivit legii de a-şi desfăşura activitatea ; 
l as it does at the presant time, as wel\ as to sign, astfel cum o desfăşoară în prezent, precum şi de a 
. analyze, observe and execute the obligations semna, a analiza, a respecta şi executa obligaţiile 

nm 
I 
I 

; (iii) 

I 
l 

resulted from the present Contract; sale rezultate din prezentul Contract; 

the drafting and execution of the present Contract 
or the fulfillment of its terms shall nat require the 
approval of a third party, shall nat come into 
collision with and shall nat constitute the non 
observance of another applicable convention or 
provision and shall nat breach any provision of its 
stalUte and of the applicable law; 
at the conclusion date of the presant-Contrâct, it 
does not breach any statute or regulation of a 
public authority or the a licable le islation. 

{li) elaborarea şi executarea prezentului Contract sau 
îndeplinirea termenilor acestuia nu va necesita 
acordul unei terţe părţi, nu va intra în conflict şi nu 
va determina neîndeplinirea altei convenţii sau 
prevederi aplicabile, şi nu va încălca nicio prevedere 
a statutului său şi a legislaţiei aplicabile; 

(iii} la data semnarii Contractului nu încalcă mei un 
statut sau regulament al unei autorităţi publice sau 
le isla ia a licabilă. 

2 
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: Object of the: c2ntract Obiectul contractului 

1-::-:-~----------------------------
1 3. 1. The presen t Contract' s obj ect is the determi nation of 1 3. 1. Prezentul Contract a re ca obiect sta biti rea 
j the Parties' rights and obligations regarding the supply ! drepturilor şi obligaţiilor ce revin Părţilor în legătură cu 
I and, respectively, the purchase of the Products specified j furnizarea şi respectiv achiziţionarea Produselor 

I in Annex no. 1, and it is the resuit of the public ! specificate in Anexa nr.1, şi este rezultat al procedurii 
acquisition procedura organized by the Purchaser. \ de achiziţie publică organizată de Achizitor. 

!3.2. The-Se.ÎÎer.hÎn.ds~ftseff to.supply~res.pecii.vefY-to-seîft ·3-:z~ Furnizorul se obligă să furnizeze, res·p-ectiv să vândă 
; and deliver to the Purchaser the Products în the I' şi să livreze Achizitorului Produsele în cantităţile, 
! quantities, quality, characteristics and terms provided in calitatea, caracteristicile şi termenele prevăzute in 1 

the annexes of the Contract. i anexele la Contract. 

! 3.3. The P~~s~ bl~-~elf i~urcha~~spectively,~. Achizitorul~ obligă să achizi~oneze, respectiv să · 
; to order, accept and pay the Seller the price for the l comande, să recepţioneze şi să plătească Furnizorului : 
1 Products specified in Annex no.1. ! preţul pentru Produsele specificate în Anexa nr.1. 
1- 3.4. (i) The-Pro„d-;;cts~Cieîivery · condition agreed by the j 3.4. (i) Conditia de livrare a Produselor convenită de . 
i Parties îs CPT and has been established in accordance i Parţi este CPT şi a fost stabilită în concordanJă şi cu : 
1 and with the observance of the INCOTEAMS 2010 rules. I respectarea regulilor INCOTERMS 2010. 
l- ··--------- --------t·------------------------< 

I 
(ii) The Purchaser's units, beneficiaries of the Products (ii) Unităţile Achizitorului, beneficiare ale Produselor, 
a re those provided by A nnex no. 1. ; sunt cele prevăzute i n Anexa nr. 1. 

I CHAPTER 4. Contra~t~price/Contract price adjustement l CAPITOLUL 4 Pretul Contractului I Ajustarea pretului 
' \ 
~ 1 Contractului I 
i 4.1. For delfVeries.ex.ecuted until os.04,2oi7,"ciurin9-th'et4.1. Pentru livrările executate până la data de 09.04.2017, ~ 
· va!idity period of the offer, the price of the Products for j în perioada de valabilitate a ofertei, preţul Produselor pe j 

each purchased unit, owed by the Purchaser to the l fiecare unitate achizitionata datorat de Achizitor ! 
Seller, is the price provided in the financial Offer and Furnizorului este cel prevăzut in oferta de pret si '. 
Communication of the procedure's resuit, concluded by Comunicare rezultat procedura, încheiate intre cele 
the two parties, respectively of 3.490,40 lei {without două părţi, respectiv de 3.490,40 lei (fără T.V.A.) şi are 
V.A.îl and which includes: Seller's tist unit price for l inclus in et: preţul unitar de lista al Furnizorului pentru 
delivery from OMV PETROM SA storehouse {including I livrarea din depozit OMV PETROM SA (inclusiv taxe si 
fees and excises), the value of the services provided by \ accize), valoarea serviciilor realizate de catre Furnizor 
the Seller, the dlscount and the additiona1 fee, which l discountul si taxa suplimentara, care reprezinta 
are the operation expenses (handling, sealing, loading), j cheltuielile de operare (manipulare, sigilare, incarcare), 
provided in Annex no. 4 - financial Offer and l prevăzute în Anexa nr. 4 ... oferta de pret sl Comunicare 

1 Communication of the procedure's resuit. i rezultat procedura. 
1 The value of the Contract at the time of the bid îs I Valoarea Contractului la data licitaţiei este de 
j 1.345.758,62 LEI {including VATJ, of which VAT j 1.345.758,62 LEI (inclusiv TVA), din care TVA 214.869,02 
j--~14.869,02_h~J!.-~--· _. -~~-----~-·-·---·-~--··-~· ~·--, ! LEI. 

t42. For cfîi!VO:,SS axeCUtedatter 09. o4.20i7,-ih6Pri ceoT 4.2. Pentruvrăriie executate după data de 09.04.2017' I 
l the Products for each purchased unit, wfthout VAT, 1 preţul Produselor pe fiecare unitate achizitionata, fără 1 

! which are the object of the Contract, shall be adjusted ! TVA, care fac obiectul Contractului, se ajustează dupa I 
I ~ccordi.ng t~ the followi~g formula and includes: Seller1s ! urm~toarea. formula. şi incl~de: preţ.ul unitar de lista al i 
i l1st unit price for dellvery from OMV PETROM SA Furnizorului pentru livrare din depozit OMV PETROM SA ' 

I 
storehouse, ln force on date of the delivery (including in vigoare la data efectuării livrării (inclusiv taxe si . 
fees and excises), the discount in the amount of 10 accize), discountul în suma de 10 EUR/1000 L15 si taxa ; 

I EUR/1 OOO L 15, an d the addltlonal fee i n the am ou nt of 5 suplimentara in suma de 5 E UR/1 OOO L 15 care reprezinta ! 
1 EUR/1000 L15 re. presenting the opera.tio.n e .. x. penses±' cheltuielile de operare (manipulare. sigilare, încurcare i 
1- handli'!9_~5-.~ţili~_ loa~.!!9_~.tc . .Erovid~S!_b_1t,t'-n!1_e'.'.<_.f!g;.E_'.. _etc.), prevăzute in Anexa nr. 4. __ ' 
L t;:l!A._~TE~ ~· Duraţ~()~ Qf_!_~tţCont_~~cţ __ . __ ~- ---·-------- __ .. 9~1TQJ:.Y..h.E:~1?urata_Cq9t~actului ___ ~··-- l 
i 5.1. Th e contract i s valid fro m the moment of si gnin g by \ 5.1. Contractul este valabil de la data sem narii de catre , 
! both Parties, until the date of 31.12.2017 but not later' ambele Parti pana la data de 31.12.2017, dar nu mai 
i then the date of the last deliverv. tarziu de data efectuarii ultimei livrari. 
<~ :..-..-...-..:...-..-w . ..:....-~·.......,,,_,._..,.,,._:.~ ~ .·~ ·-•·~· .·.~ •. _.....__.........,._,._ )....:..~"""""'---' ·_....:-~~...:..:~,~r-.·&~....:.n..:.~:...........-~~•>~·..,. ·-~.:.....~ ..- "'"'-"-~- ·-"---~--·--·----------
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1 s:Î:-·The -Co-ntracte-omes into force upon its signing by 5.2. Contractul intră în vigoare după sem~area acestuia 
1 both of contracting Parties and shall be executed de către ambele Părţi contractante şi se va executa 
f according to the agreement between the two Parties, potrivit înţelegerii dtntre cele două Părţi, după 
: after the constitution of the performance bond by a Bank constituirea garanţiei de bună execuţie prin Scrisoare 
' Guarantee Letter made available for the Purchaser. ln de Garanţie Bancara la dispoziţia Achizitorului. ln 

case the Purchaser places a Product Order before the situatia in care Achizitorul plaseaza o Comanda de 
tlme of the constitution of the performance bond, and Produse inainte de momentul constituirii garantiei de 
the Seller makes the delivery of the Products according buna executie, iar Furnizorul efectueaza livrarea de 
to the Order, the Purchaser shall have a payment Produse conform Comenzii, Achizitorul va avea 
obligation for the Products according to the provisions obligatia de plata a Produselor in conformitate cu 
of the Contract without being able to oppose the prevederile Contractului fara a putea opune Furnizorului 
absence of th~~rJarmance bond to the SeJl~I· lipsa constituirii garantiei de buna executie. 
CHAPTER6Contractdocumen~ --~--~~~C~A~P~rr=o~L~U~L~67.~D~o~c-u_m_e_n_t_e~~-c-o-n-t-~-ct~u~~~i~--~~~~ 

! 6.1. The contract docu ments are as follows:-- 6. 1. Documentele contractu I ui sunt: 
! An nex no. 1: Product Delivery Chart; Anexa nr. 1: Graficul de livra re a Produselor; 

1

1 
Annex no. 2: Product Order Ferm; Anexa nr. 2: Formularul de Comanda Produse; 
Annex no. 3: Technical Proposal and Technical Anexa nr. 3: Propunerea tehnica si Specificaţiile tehnice; 

1 Specifications; Anexa nr. 4: oferta de prat si Comunicare rezultat 1 

Annex no. 4: financial Offer and Communication of the procedura; 
procedure's resuit; Anexa nr. 5: Formularul scrisorii de garanţie bancara de 
Annex no. 5: Performance bond form; buna execuţie; 
Annex no. 6: Safety Data Sheets: Anexa nr. 6: Fisele tehnice de securitate; 
Annex no. 7: Check-list HSEQ for evaluation of locations Anexa nr. 7: Check-List -ul HSEQ pentru evaluarea 
for CPT delivery contracts , locatiilor pentru contracte cu conditie de livrare CPT 
Annex no. 8: Minimal HSEQ conditions accepted for CPT i Anexa nr. 8: Conditiile minimale HSEQ acceptate 
deliveries 

1 

pentru livrarea la conditia CPT 
: Annex no. 9: Oelivery locations Anexa nr. 9: Locatll livrare 
! Annex no. 10 - Portal access Form Anexa nr. 10 - Formular de acces in Portal 

~~~~~~~~~~~~~~--~~~ 

.

1

! CHAPTER7.Partie_s_'~o __ b_li~g_at_i2_a_~~~~~~~~~~-r-C~A~Pl~T_O~L_U_L=7~·-0_h~li-g~at_i~ile~P~ărt~ilo_r~~~~~~~~-1 
7.1. SelJer's majo obligatjoos 7.1. Obligaţlile prjocjpa!e ale Eurnjzorului · 

I 7.1.1. The Prod ucts supplied un der the Contract shall 7.1. 1. Produsele furnizate în baza Contractul u I vor I 
i observe the technical specifications of the Purchaser, as respecta specificaţiile tehnice elaborate de către 
l well as the standards presented by the Seller în its Achizitor, precum şi standardele prezentate de către 

1 technical proposal. Furnizor în propunerea sa tehnică. 
\ 7 .1.2. The Seller --h-as--t-h_e_o_b_l_ig_a_t-io_n_t_o_d_e_li_ve_r_t_h_e ...... 1--7-.1-.2-.-F-u_rn_i_zo-ru-l-ar_e_o_b_l_ig-a-ţi_a_d_e_a_li_v_ra_P_r_o_d_us_e_l_e,--1 ! Products listed in Annex no. 1, on the terms agreed ! nominalizate în Anexa nr. 1, la termenele convenite prin , 
LJ!irou9h_~he .~.smt~~~t's d~~_(]_ţş:______ I documentele Contractului. 

1 

' ! 7 .2. f.u.r~i. mşjn obligatjons 7 .2. Obligaţiile prjncjpale ale Achlziloru!yi 

! 7.2. 1. The Purchaser bi~~-Ttselfto order a nd accept the i 7 .2.1. Achizitorul se obligă să comande şi să 
! quantîties of Products under the terms agreed by the 1

1 recepţioneze cantităţile de Produs in termenii conveniţi 
l Parties. de Părţi. 

J-1.2.2. The Purchaser-binds itself to pay to the Seller the 7.2.2. Achizitorul se obligă să plătească Furnizorului i 

j price of the Products within the term established from preţul Produselor in termenul stabilit de la data livrarii I 
' the date of product delivery. Foregn currency payments produsului. Plăţile în valută se vor efect~a prin [ 

shall. ?e executed with the observance of the legal respectarea prevederilor legale. ·I 

prov1s1ons. I 
1 

7.2.3 lf th~ Purchase~ does not fulfill all its.~ob~l~ig~a~t~io~n~s~~7~.2~.~3~D~a~c~ă~A-c~h-iz~l~to~r-u~I ~a-u~iş~i·-in-d~e~p~l~in~e-ş-te~t~o~a~te~o-b~l~ig~a~ţi~il~e 

i according to the Romanian legislation, including but nat în conformitate cu legislaţia română, lncluzând dar 
I being Hmited to the Romanian Fiscal Code and its nelimitându-se la Codul fiscal român şi Normele sale de 
1 Application Norms, as further amended, which allow the aplicare, după cum au fost modificate1 care permit 

supply of energetic products whithout excise duty and 
1 

furnizarea de produse energetice fara aplicarea accizei şi 
such non-fulfillment leads to the taxation of the Seller by I datorita acestei neindepliniri rezultă impunerea la nivelul 

I 
the tax authorities of any additional tax liabilities and 1 Furnizorului de către autorităţile fiscale a unor obligatii 
related chargeslfines at the levei of Seller, the latter shall suplimentare de plata a oricaror taxe, precum şi a unor 

. be entitled to recover such amounts from Purchaser. : penalitati si/sau amenzi , Furnizorul va avea dreptul de a 
! The amount recovered by the Seller from Purchaser : recupera aceste sume de la Achizitor. Suma recuperată 
Lshall _ be _ eg~_~_Uq_ ţhe correspondin9 amo~n_!_~-~arged by ! de Furnizor _de la Achizitor va fi egală cu l?#m3!_ 



1

1 

the. tax authoritles to ·the Seller. lf the amount fmposed ' corespunzătoare percepută de autorităţile fiscale 
. by the tax authorities to the Seller is subsequently Furnizorului. Dacă suma impusă de autorităţile fiscale 
1 amended, the amount recovered by the Seller from Furnizorului este modificată ulterior, suma recuperată de 

Purchaser shall be updated and settled accordingly. Furnizor de la Achizitor va fi actualizată şi stabilită în 
conformitate cu aceste modificări. 

CHAPTER 8. 
I Contract performance bond 

~ The Seller binds itself to establish, until the 
l Contract's entering into force I execution, such as 
j agreed by the Parties, the Performance bond, in 

quantum of 56.545,00 lei, representing 5% of the total 
value of the Contract, without VAT . 

. 8.2. The Purchaser binds itself to issue the Tender 
t Guarantee and to issue the contract's commencement 
l order right after the Seller has proved the issue of the l 
j performance bond. 

! 8.3. The amount of the performance bond tobe lost shall 
! be always in direct proportion with the value of 
: unexecuted contractual obligations. 
l (i) The Purchaser has the right to claim the performance 

l
i bond, within the limits of the damage, if the Seller does 

1 
not fulfill its contractual obligations. 

i(u) Prior to claiming the performance bond, the 
'. Purchaser has the obligation to notify this fact to the 

1

1 

Seller, alsa stating the obligations which have not been 
observed 

i 8.4. The peliormance bond shall be returned within 14 

I days from the Contract's termination/canceUation. ln 
case the performance bond shall nat be returned at , 

I maturity, the Purchaser is bound to pay penalties ~ 
j of 0,1% of the value of the Bank Guarantee Letter for j 

CAPITOLUL B. 
Garantia de bună executie a contractului 

8.1. Furnizorul se obligă să constituie, până la intrarea 
în vigoare I inceperea executarii Contractului, astfel 
dupa cum a fost agreat de catre Parti, Garanţia de bună 
execuţie, în cuantum de 56.545,00 lei, reprezentând 5% 
din valoarea totală a Contractului, fără TVA. 

8.2. Achizitorul se obligă să elibereze garanţia pentru 
partlcipare şi să emită ordinul de începere a 
Contractului imediat după ce Furnizorul a făcut dovada 
constituirii garanţiei de bună execuţie. 

8.3. Valoarea garanţiei de bună execuţie se pierde doar 
proporţional cu valoarea obligaţiilor contractuale 
neexecutate. 
(i) Achizitorul are dreptul de a emite pretenţii asupra 
garanţiei de bună execuţie, în limita prejudiciului creat, 
dacă Furnizorul nu îşi îndeplineşte obligaţiile 
contractuale. 

Oi) Anterior emiterii unei pretenţii asupra garanţiei de 
bună execuţie, Achizitorul are obligaţia de a notifica 
acest lucru Furnizorului, precizând, totodată, obligaţiile 
care nu au fost respectate. 

8.4. Garanţia de bună execuţie se restituie in termen de 
14 zile de la incetarea/rezitierea Contractului. în cazul 
nerestituirii la scadenţă a garanţiei, Achizitorul se obligă 
să plătească penalităţi de 011°/a din valoarea Scrisorii de 
Garantie Bancara pentru fiecare zi da întârziere. 

j each day_pf delay. __ ~ _____________ ..._! -----------------------' 

j 8.5. The Products' guarantee is different from the ~8.5. Garanţia Produselor este distinctă de garanţia de 
Contract's performance guarantee. bună execuţie a Contractului. 
CHAPTER 9. CAPITOLUL 9. 
Orderjng the Products Comandarea Produselor 
9.1. The Products to be delivered shall be requested by 9.1. Produsele care vor fi livrate vor fi solicitate prin 

! the submission of an Order (Annex no. 2), under the înaintarea unei Comenzi (Anexa nr. 2), în condiţiile 
i conditions of the present Contract. prezentului Contract. 
1
1 The Supplier, through Business Portal offers to the Furnizorul, prin intermediul Business Portal, ofera 

Purchaser the opportunity to record online orders for Achizitorului posibilitatea de a înregistra comenzi de 
petroleum products in accordance with Agreement and, produse petroliere în conformitate cu Contractul precum 
alsa, the opportunity to display information about the si posibilitatea de a afisa informatii referitoare la 
Agreement and credit limit avaîfability. Sîgning the Contract si limita de credit disponfbila. Prin semnarea : 
Portal Access Form attached to this Agreement as Formularului de acces in Portal anexat prezentului 
An nex. 1 O, Purcha ser i s responsible to check the pro duct Contract ca si Anexa nr .1 O, Achizitorul are obligatia de a 
description and the delivery address. After the orders verifica denumirea produselor comandate si denumirea 1 

are approved by SeHer , the Purchaser must accept the locului de incarcare~descarcare. Dupa aprobarea de 
! product delivered according to the order placed on the ! catre Furnizor a comenzilor de Produse plasate online, 
! Business Portal. 

1
1 Achizitorul are obligatia de a accepta Produsul livrat 

l conform comenzii lasate e Portal. 
i 9.2. The storage out of which the Products will be lifted 9.2. Depozitul de la care urmează să fie ridicate 

l is specified în Annex no. 1. This storage has the Produsele este cel specificat in Anexa nr. 1. Acest 
endowments nec~ssarv for the Products lot inspection de ozit are dotările necesare executării ins ec iei lot 



r tobe delivered. I B Produselor care urmează să fie livrate. 
:--~- r 

9.3. ln order to fulfill the Purchaser's orders, the Seller i 

reserves the right to modify the tist of storages, 
including through the confirmation of the Order, subject 

! to the observance of the provisions of the previous 
I paragraph. 

19.4. (i) The Products to be delivered in compliance with 
J the delivery chart shall be ordered by the Purchaser by . 
.
1
. placing an Order, by completing the form provided by i 

I
-Annex no. 2 with 3 working days prior to the date 

specified for the perlormance of the delivery. 

9.3. în vederea îndeplinirii comenzilor Achizitorului, 
Furnizorul îşi rezervă dreptul de a modifica lista de 
depozite, inclusiv prin confirmarea Comenzii, cu 
condiţia respectării prevederilor alineatului precedent. 

9.4. (i) Produsele ce urmează a fi livrate în conformitate 
cu graficul de livrare vor fi comandate de către Achizitor 1 

prin depunerea unei Comenzi, prin completarea i 
formularului tip din Anexa nr. 2, cu 3 zile lucrătoare 
înainte de ziua specificată pentru efectuarea livrării. 

l (ii) The Order shall be sent to the Seller on hard copy (by (ii) Comanda va fi trimisă Furnizorului prîntr~un 

l 
fax, letter or by any other similar way) and/or by document pe suport de hârtie (prin fax, scrisoare sau în 
electronic communication means at: alt mod similar) şi/ sau prin mijloace de comunicare 

! fax: 021 2063104 (24 hours/day); electronice la: 
l phone: 021 4022250 (workings days between 08:00 - fax: 021 2063104 {24 ore/zO; 
! 12:00 hours); l telefon; 021 4022250 (luni - vineri intre orele 08:00 -
ii by internet, filing the form found at 12:00); 

http://www.petrom.com/ Business Purchasers , E~ pe internat. completand formularul gasit la 
1 Services , Order Form and emailing it at the e-mail http://www.petrom.com/ Achizitori Persoane Juridice , I address: info.constructiîsiindustrie@petrom.com (24 E-Servicii , Formular de comanda si trimitandu-1 la 

I 
hours/day). adresa de e-mail: 
ln case disputes arise, the Order sent by hard copy shall info.constructiisiindustrie@petrom.com {24 ore/zi). 
prevail over the Order sent by electronic communication În cazul în care apar divergenţei Comanda transmisă 

l means. prin documentuJ pe suport de hârtie va prevala asupra 
j Comenzii transmise prin mijloace electronice de 
i comunicare. 

~
iffhe"seîler-sîîail'b-e-bound to confirm.a submitted _(i_ii_l _F_u_r_n-iz_o_r-ul_v_a_a_v~e-a_o_b_li_g_a-ţi_a_d_e_a_c_o_n_fî-rrn_a_o-i 
rder within 2 (two} working days from its receiving, Comandă depusă în termen de 2 {doua) zile lucrătoare 
us informing on its intention to commence the de la primirea acesteia, anunţându·şi astfel intenţia de a l 

xecution of the above mentioned Order in comptiance începe executarea Comenzii sus menţionate in 
I with the contractual provisions. conformitate cu prevederile contractuale. 

rv) The Seller shall have the right to terminate the {iv) Furnizorul va avea dreptul de a rezilia Contractul, fara 
I Contract, without the intervention of any court of law, by interventia instantelor de judecata, cu înştiinţare 
I prior notice and to request compensations în case the prealabilă, şi de a solicita despăgubiri în cazul în care 
I quantities purchased by the Purchaser are smaUer than cantităţile achiziţionate de Achizitor sunt mai mici decât 

the minimum quantities that must be ordered and cantităţile minime ce trebuie comandate şi achiziţionate 
purchased by the Purchaser, which have been established de către Achizitor, care au fost stabilite prin graficu! de 
in the delivery chart attached to the presant Contract. lf livrări anexat prezentului Contract. ln situatia in care 
the Purchaser's budgetary allotrnent for purchasing the alocatiile bugetare ale Achizitorului pentru achizitionarea 
Products has been cut down and this fact leads to the Produselor au fost reduse si acest lucru conduce la 
decrease of the Product quantities to be ordered and scaderea cantitatilor de Produse catre trebuie comandate 

l purchased the Purchaser is obliged to notify such tact to si achizitionate, Achî2:itorul are obligatia de a notifica 

I the SeHer within 5 days from the date this decrease acest lucru Furnizorului in termen de 5 zile de la data la 
_ occurred, otherwise the Selfer shall be entitled to apply I care a avut loc aceasta reducere, în caz contrar Furnizorul 

l: the provisions of art~ 9.4_. (iv} thesis I. avand dreptul de a aplica prevederile art. 9.4. (iv} teza f. 
1 CHAPTER 10. ! CAPITOLUL 10, 
1 

Reception. iospections and teşţş Becepţje. jnspecţii şi teste 
10.1. (i) The Selfer warrants that its deliveries are made 10.1,(i) Furnizorul garantează că livrările sale sunt 
accurately and in compliance with the contractual efectuate în mod corect şi în conformitate cu 
provisions, the legislation in force regarding Products' prevederile contractuale, ale legislaţiei in vigoare cu 
quality and according to the Seller's standards. The privire la calitatea Produselor şi conform standardelor 
Seller is responsible for fulfilling its obligatlons I Furnizorului. Furnizorul este răspunzător pentru 

1 regarding the Products' defects. îndeplinirea obligaţiilor sale legate de defectele _ 
t , prezentate de Produse. j 

6 



·----·-------------·~·-~· .„.~-~„- --.-.------------ -
(ii) ln case the Purchaser rnakes any requests, objections j (ii) în cazul oncaror solicitări, obiecţii sau reclamaţii 1 

or complaints against the Seller, regarding the quality of , ridicate de către Achizitor împotriva Furnizorului, cu ' 
the Products, the Purchaser shalt be obliged to submit 1 privire la calitatea Produselor, Achizitorul va fi obligat 
such complaints within maximum 5 (five) days from the l să depună astfel de reclamaţii în termen de maxim S 
date the Products acceptance has been performed and lcinci) zile de la data la care s~a efectuat recepţia 
in compliance with the inspection and testing Produselor şi în conformitate cu procedurile de 
procedures,in accordance with the contractual } inspecţie si testare, potrivit prevederilor contractuale. 
provisions. 

10.2. 
(i) The Seller ls responsible for the execution of all the 
tests specified în the Products Quality Norm. The 
absence of a test resuit provided in the quality certifying 
documents does nat exonerate the Sefler from executing 

10.2. 

' it. 

{i} Furnizorul este responsabil pentru executarea tuturor ; 
testelor specificate în Norma de calitate a Produselor. ! 
Absenţa unui rezultat de la o testare prevăzută in 
documentele de atestare a calităţii nu exonerează 
Furnizorul de răspunderea executării acesteia. 

I (ii) The Purchaserrese-rves-~the riQhtto perform any trial ,1 

or set of trials provided by the law, in order to make sure 
1 

that the Products comply with the prescribed : 
] requirements, but without blocking the tank more than 3 

hours at dischar e Iace in case of CPT/DDP deliveries. 
10.3. 
(i) The qualitative acceptance of the Products is 

1 j performed before delivery, at the OMV PETROM SA 1 

i storehouse designated by the Seller, by the Purchaser's i 
i acceptance commission, in the presence of the Seller's ! 

(ii) Achizitorul îşi rezervă dreptu) de a efectua orice 
încercare sau set de încercări, prevăzute de lege, pentru 
a se asigura că Produsele se conformează cerinţelor : 
prescrise, dar fara a bloca cisterna mai mult de 3 ore la I 
locul de descarcare in cazul livrarilor CPT/ODP. 1 

10.3. 
(i) Recepţia calitativă a Produselor se execută înainte de ; 
livrare, la depozitul OMV PETROM SA desemnat de 
Furnizor, de către comisia de recepţie a Achizitorului, în 
prezenţa delegatului Furnizorului. 

representative. I 

I

r. HO Thepurchaser-has""tti-e rî g htto inspectand t_e_s_t -th-e-+

1

-{i-i}_A_c_h-iz-it_o_r-ul_a_r_e_d_re_p_t_u...,...l _d_e_a--in ..... s_p_e_c-ta_s_i-te_s_t---ia 

Products, în order to verify their compliance with the Produsele, pentru a verifica conformitatea lorr cu 
Contract's quality technical specifications. \f the specificaţiile tehnice de calitate din Contract. Daca 

i inspected or tested Products do not correspond to the Produsele inspectate sau testate nu corespund 
\ specifications of the Conformity Statement and of the specificaţiilor din Declaraţia de Conformitate si din 
\ Trial Report/Test Report, the Purchaser has the right to Raportul de încercări/Buletinul de analiza, Achizitorul 
' reject them and the Seller has the obligation, without are dreptul sa le respingă, iar Furnizorul are obligaţia, , 
. adjusting the Contract price, to: 1 fara a modifica preţul Contractului: i 
I - replace de rejected Products I -de a înlocui Produsele refuzate 

I ~0~o make all the necessary adjustments so that the : -~~u a face toate modificările necesare pentru ca 

) Prod:ts =ply wi:~~::_:::hnical specifica~o.::__ i Produsele să corespundă specificaţlilo: tehnice. 

10.4. The quantitative acceptance of the delivered 110.4. Recepţia cantitativă a Produselor furnizate se 
Products shall be performed by the Purchaser's 

1 
execută de către comisia de recepţie a Achizitorului în : 

acceptance commission, in the presence of the Seller's ! prezenţa delegatului Furnizorului, la locatia Furnizorului ! 
delegate, at the Seller's I Purchaser's location. i I Achizitorului. 

l 
~ <·---·-----·~-·-~-~~-----
'110.5 The resuit of the quantitative and qualitative 10.5 Rezultatul recepţiei cantitative şi calitative este 

acceptance is recorded în the report drafted and signed ! consemnat în procesul verbal întocmit si semnat atat de 
J by the Purchaser's acceptance commission as well as comisia de recepţie a Achizitorului cat şi delegatul 
l the Seiler's representative. FurnizoruJui. ! 

tÎ0.6. (i) The Products' loss or damage risk, as well as the 10.6. (i) Riscul de pierdere sau deteriorare a Produselor, 
i obligation to bear the costs generated by the Products, : precum şi obligaţia de a suporta cheltuielile generate de 
1 go from the Seller to the Purchaser in accordance with 1 Produse trec de la Furnizor la Achizitor în concordanţă 
~ 1NCOTERMS 2010 regulations applicable to the delivery I cu reglementările lNCOTERMS 2010 aplicabile condiţiei , 
l condition estab!ished in Chapter 3 of the Contract. de livrare stabilită la Capitolul 3 din Contract. ~ 

----~--~!.._____ ·~--~~--~~~~~~~~~~~~~----' 
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I 
(ii) The transfer of the ownership over the Products from (ii) Transferul dreptului de proprietate asupra 
the Seller to the Purchaser shall be performed when the Produselor de la Furnizor la Achizitor are loc la 

; Seller fulfills its obligation to deliver the goods to the momentul când furnizorul şi·a îndeplinit obligaţia de a 
1 Purchaser or to the carrier. l livra mărfurile Achizitorului sau transportatorului. 

10.7. (i) ln case that between the quantity of Products 
loaded and measured by the Seller in the refinery or 
storage, with metrologica! certified measuring 
instruments and the quantity of Products measured by 
the Purchaser at the time of the acceptance, with 
metrologica! certified measuring rnstruments, there is a 
difference of less than 0,4% (including) of the quantity 

I measured by the Seller, it shall be assumed that the 

I 
quantity measured by the Seller is correct, the Purchaser 
being obliged ta pay for the respective quantity. 

Oi} Jn case this difference is higher than 0.4% from the 
quantity measured by the Seller, the Parties shall 
establish through negotiations the solving method for 
this quantitative difference. However, the Purchaser 

! shall be obliged to pay accordance with the Contract at 
j least the aquivalent value of the measured quantities. 

i 
(iii} ln case the Purchaser's measuring instruments are 
not metrologica! approved, the Purchaser cannot make 
any objection regarding any quantitative difference. 

j {iv) Art. 10.7 shall apply only in case the acceptance of 
! the Products shall be performed at the Purchaser's 
i locations. ln all other cases (e.g. when the 
I acceptance/reception of the Products shall be performed 

by the Purchaser or its carrier at the Seller's location} the 
Purchaser does net hava the right to make any objectlon 
regarding any quantitative difference. 

CHAPTEA 11. De!iyery aod the documents 
~ thA Pmdugj;s_ 

1

1 1. 1. The Se I Ier has the o bligation to deliver the 
Products to the final destination indicated by the 

; Purchaser, în observance of: 
a) the delivery condition agreed herein; 
b) delivery chart data; 
c) agreed delivery term, after receiving the 
commencement order or based on the Order. 

, 11.2. (iJ The Seller shall send to the Purchaser the I 

! following documents at the same time with the shipping 
of the Products: - goods delivary note; M conformity 
statement issued by the productlon unit; - weight note; 

{ii) The Purchaser must to check and verify the 

I 
conformity of the type, quality and quantity of the 
Products specmed in the Orderl delivery chart with the 

1 
I type, quality and quantity of the Products specified în j I the documents accompanying the delivery. j 

10.7. (i) ln situatia în care intre cantitatea de Produse 
incarcata si masurata de catre Furnizor in rafinarie sau 
depozit cu instrumente de masura acreditate din punct 
de vedere metrologic si cantitatea de Produse 
cantarita/masurata de catre Achizitor la momentul 
receptiei/acceptarii, cu instrumente de masura 
acreditate din punct de vedere metrologic, exista o 
diferenta care nu este mai mare de 0.4% (inclusiv) din 
cantitatea masurata de catre Furnizor, se prezuma fn 
mod absolut ca este corecta cantitatea masurata de 
catre Furnizor, Achizitorul avand obligatia de a plati 
respectiva cantitate. 
(ii} ln situatia in care aceasta diferenta este mai mare de 
0.4% din cantitatea masurata de Furnizor, Partile vor 
stabili prin negocieri modul de solutionare a acestei 
diferente cantitative. Cu toate acestea Achizitorul va 
avea obligatia de a plati conform Contractulur cel putin 
contravaloarea cantitatflor cantarite/masurate de catre 
acesta. 

(iii) ln situatia in care instrumentele de masurare ale I 
Achizitorului nu sunt acreditate din punct de vedere 1 

metrologic aceasta nu are dreptul de a formula niciun 
1 

fel de obiectiune cu privire 1a orice diferenta cantitativa. 
(iv) Art. 10.7 se aplica numai in situatia in care 
acceptarea/receptia Produselor are loc la locatiile 
Achizitorului. ln toate celelalte cazuri (de ex. cand 
acceptarea/receptia de catre Achizitor sau de catre 
transportatorul acestuia are loc la locatia Furnizorului) 
Achizitorul nu are dreptul de a formula niciun fel de 
obiectiune cu privire la orice diferenta cantitativa. 

CAPITOLUL 11. Liyrereq şj documentele care jnsoţeşc 
Produsele j 
11.1. Furnizorul are obligatia de a livra Produsele la I 
destinaţia finală indicată de Achizitor, respectând: i 

j 

a) condiţia de livrare stabilită prin prezentul Contract; I 
b) datele din graficul de livrare; , 
c) termenul de livrare stabUit, după primirea ordinului 1 

de începere sau prin Comandă. 

11.2. (i) Furnizorul va transmite Achizitorului 
următoarele documente odată cu expedierea j 
Produselor: - avizul de însoţire a mărfii; - declaraţia de I 
conformitate emisa de unitatea producatoare; • nota de ' 
greutate; 

(ii) Achizitorul este obligat să verifice şi să se asigure de 
conformitatea tipului, calităţii şi cantităţii Produselor 
specificate in Comandă/ grafic de livrare cu tipul, 
calitatea şi cantitatea Produselor menţionate în 
documentele care însoţesc livrarea. j 
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11.3. l n case de Products' delivery cond ition îs C.P .T1 11.3. ln cazul în care condiţia de livrare a Produselor 
transport paid until the Purchaser's units listed in Annex este C.P.T, transport plătit până la unităţile Achizitorului 
no. 1, according to lncoterms 2010 regulations, the nominalizate în Anexa nr. 1, potrivit regulilor tncoterms 
Seller undertakes the responsibility for the Products 2010, furnizorul îşi asumă răspunderea pentru 

1 

delivered until the moment of their delivery to the Produsele livrate până la momentul livrării acestora 
transporter. către transportator. 

11.4. The road tankers executing the transport will be 11.4. Autocisternele cu care se execută transportul vor fi 
load ed through a metrological skid and wifi hava incarcate prin skid metrologizat si au buletine de 
metrologica! verification bulletins for the tank flowmeter verificare metrologica pentru debitmetrul cisternei, iar 

I and C.F. tankers shall have metrologica! (calibration) cisternele C.F. vor avea tăbliţe de verificare metrologică 
i checking plates in order to enable the quantitative (de calibrare), pentru a permite recepţia cantitativă a 
! acceetance of the Product at the Purchaser's location. produsului la Achizitor. 
I 11.5. The quantity of the fuel subject to delivery, shaU be 11.5. Cantitatea de carburanti ce urmează a fi livrată va , 
i specified in Jiters at 15 degrees Celsius based on the fi specificată in litri la 15 grade Celsius in functie de \ 
I number of liters registered at the electronic flow meter numarul de litri inregistrati la debitmetrul electronic al 1 

1 
of the transportation vehicle, approved by the vehiculului transportator, avizat cu buletin de masurare I measuring notice issued by a company certified by the emis de o societate certificata de Biroul Roman de 

I Romanian Metrolo~l:'. Office. Metrologie. 
CHAPTER 12. Servjces CAPITOLUL 12. Servicii 

i 
12.1. BesÎde.-the actual suppiy of the Products, the Seller 1 12.1. Pe lângă furnizarea efectivă a Produselor, 
shall also provide the services related to the supply of I Furnizorul va presta şi serviciile accesorii furnizării 
the Products according to the bid sent to the Purchaser. - Produselor, conform ofertei trimise Achizitorului. 

CHAPTER 13. CAPITOLUL 13. 
er~u1u~l~' gy~ranie~ gerigd e~ri2iUJ~ de Qimmtie DCQtdstil f![ggy~el.2r 

13.1. The Seller has the obligation to warrant that the 13.1. Fu mizerul a re obligaţia de a garanta că Produsele 
1 delivered Products are currently made. 
I 

livrate sunt de fabricaţie curentă. 

t 13.2. The- guarantee period granted by the Seller to the 13.2. Perioada de garanţie acordată Produselor de către I 
! Products îs stated ln the technical proposal and/or the I Furnizor este cea declarată în propunerea tehnică si/sau i 

quality documents accompanying the deliveries. · documentele de calitate care însoţesc livrările. 

13.3. The Products' guarantee period starts with the date 
of the quantitative acceptance. The purchaser has the 
obligation to observe the conditions for storage and 
transport established according to STAS 4225/1979. 

! 
13.3. Perioada de garanţie a Produselor începe cu data 
recepţiei cantitative. Achizitorul are obligaţia respectării 
condiţiilor pentru depozitare şi transport stabilite 
conform STAS 4225/1979. 

1-~----------~,~----------.,.---1·-----~~---------------l 
l 13.4. The Purchaser has the rlght to immediately notify 13.4. Achizitorul are dreptul de a notifica imediat 

I 

the Seller in writing, regarding any complaint or claim Furnizorului, in scris, orice plângere sau reclamaţie ce 
that might occur in accordance with this guarantee. apare in conformitate cu această garanţie. 

13.5. Following the receiving of such a notification, the-·1~ 13.5. La primirea unei astfel de notificări Furnizorul are 
Seller has the obligation to replace the Products or to obligaţia de a înlocui Produsele sau de a face toate 
make tlie adjustments necessary for the Products to modificările necesare pentru ca Produsele să 
correspond with the technical specifications within 10 ' corespundă specificaţiilor tehnice în termen de 10 zile 
working days from the date of the notification, without lucrătoare de la data notificării, fără costuri 
additional costs for the Purchaser, if the reasons invoked suplimentare pentru Achizitor, dacă motivele invocate 
in the notification are real. Products whlch, durlng the în notificare sunt reale. Produsele care, în timpul 
guarantee period, replace the unsatisfactory ones, perioadei de garanţie, le înlocuiesc pe cele 
benefit from a new guarantee period, which starts from necorespunzătoare, beneficiază de o nouă perioadă de 
the date of the replacement. garanţie, care curge de la data înlocuirii. 

13.6, 1f the Seller, after being notified, fails to remedy the 
defect within the agreed term, the Purchaser is entitled 
to take remedy measures based on Seller's risk and , 
expenses and without prejudicîng any other rights which I 

1 the "Pur~haser _!llight have over the Seller under the 

13.6. Dacă Furnizorul, după ce a fost înştiinţat, nu 
reuşeşte să remedieze defectul în termenul convenit, 
Achizitorul are dreptul de a lua măsuri de remediere pe 
riscul şi spezele Furnizorului şi fără a aduce nici un 
preju~ciu oricăror altor drepturi pe care Achizitog..d !e _ 



fCOO!ract:-··~· ~."-·-·· -·····~~„ 
poate avea faţă de Furnizor prin Contract. 

' 
f CHAPTER 14. -------~-----·----- 1--C~A~P~IT~O~L-:-U~L~1~4-. ----------------1 
, Delays ln fulfilling the Contract Întârzieri in îndeplinirea Contractului 

1 14.1. The -Seller has- the · obligation to fulfill the 14.1. Furnizorul are obligaţia de a·si îndeplini obHgatiile 
i contractual oblibations during the period/periods listed contractuale de furnizare în perioada/perioadele înscrise 

in the delivery chart. în graficul de livrare. 

14.2. lf during the fulfîllment of the Contract the Seller 14.2. Dacă pe parcursul îndeplinirii Contractului 
, does not observe the delivery or service provision chart, Furnizorul nu respectă graficul de livrare sau de 
l it has the obligation to notify the Purchaser in due time. prestare a serviciilor, acesta are obligaţia de a notifica, 
l The modification of the date/period of supply assumed în timp util, Achizitorul. Modificarea datei/perioadelor 
1

1

· in the delivery chart shall be performed with the Parties' de furnizare asumate în graficul de livrare se face cu 
approval, by additional act. acordul Părţilor, prin act adiţional. 

I 14.3. As ide Îrom the case _w._h_e_n_t-:--h-e ~P.,....u-r-ch,...a_s_e_r_a_g_r_e_e_s-r--1-4-.3-.-., ..... n-a_f_a-ra-c-az_u..,...l_u.,....l ..,...în-c-ar-e~A-c_h,...iz-it·a--ru_l_e_s-te_d_e_a_c_o_r_d---4 
with an extension of the delivery term, any delay on the cu o prelungire a termenului de execuţie, orice 
fulfillment of the Contract entitles the Purchaser to claim intârziere în îndeplinirea Contractului dă dreptul 
penalties from the Seller. Achizitorului de a solicita penalităţi Furnizorului. 

I CHAPlER 1 li9lllllU! 
l 

l 1s.1:- Seller.s!Îall nat be liable to Purchaser for any 
I damage suffered or benefit lest by Purchaser as a 

I 
consequence of the suspension or termination of the 
production process by OMV PETROM SA. 

1 
i 15.2. Seller's liability shall nat be triggered to Purchaser 
'. in case any of OMV PETROM SA's storages are shut 
: down temporarily or definitlvely because of the OMV 

PETROM SA's decisions regarding the modernization or 
· efficiency of that locations. as well as in the situation 

when temporarily or definitively shutdown is caused by 
' administrative acts issued by the competent public 

1 
authoritîes. 

l 15.3. Seller shall notify Purchaser with 15 days in 
1 advance of the temporary or definitive closure of OMV 
! PETROM SA's warehouse(s! 1 except for the case when 
I this measure is taken through administrative act issued I by the competent public authoritieswhen the Seller shall 
ii notify Purchaser within 48 hours from the receptîon of 

that administrative act. 
1 15.4. Seller shall nat "be - liable to Purchaser for any 
j damages or benefits losts as a consequence of the 
I suspension or termination of the production process în 
i OMV PETROM SA's refinery/refineries, irrespective of 

1 the causes of such suspension or termination. 
i Without limitation, cases of interruption of the activity 
; of the refineries, due to unforeseen evants. are the 
; follawing: accidents which endanger safety of the 
j installations or seriously affect quality of petroleum 

I 
products, administrative decisions taken by the public 
authorltfes, as well as maîntenance and compulsory 

1 

repairs of the installations etc. 

CAPITOLUL 15.BDSRYnderea Eurnizorylui 

15.1. Furnizorul nu va fi tinut responsabil fata de 
Achizitor pentru orice dauna suferita sau beneficiu 
nerealizat de Achizitor ca urmare a suspendarii sau 
încetarii procesului de producţie de catre OMV 
PETROM SA. 
15.2. Raspunderea Furnizorului nu va fi angajata fata de 
Achizitor, in cazul in care vreunul dintre depozitele OMV 
PETROM SA va fi închis temporar sau definitiv ca urmare 
a deciziilor OMV PETROM SA privind modernizarea ori 
eficientizarea respectivelor locatii, precum si in situatia in 
care lnchiderea temporara sau definitiva este cauzata de 
acte administrative emise de autoritati\e publice 
competente •. 

15.3. Furnizorul va notifica Achizitorul cu 15 zile înainte, 
despre închiderea temporara sau definitiva a 
depozitului/depozitelor OMV PETROM SA, cu exceptia 
situatiei in care aceasta masura este luata printr·un act 
administrativ emis de autoritatile publice competente, 
caz in care Furnizorul va notifica Achizitorul in 48 de ore 
de la comunicarea acelui act administrativ. 

15.4. Furnizorul nu va fi responsabil fata de Achizitor 
pentru orice daune sau beneficii nerealizate de acesta ca 
o consecinta a suspendarii sau incetarii procesului de 
productie in rafinaria/rafinariile OMV PETROM SA, 
indiferent de cauzele care au determinat suspendarea sau 
încetarea. 
Fara a avea caracter limitativ, cauze de intrerupere a 
activitatii raflnariilor datorita unor evenimente 
neprevazute sunt: accidente ce pun in pericol siguranta 
instalatHlor sau afecteaza in mod grav calitatea 
produselor petroliere, acte administrative ale autoritatilor 
publice, dar si datorita activitatilor de mentenanta si 
reparatiilor obligatorii ce urmeaza a fi efectuate la 
lnstalatii etc. 

10 



15.5. SellerShBîf-notTty Purchaser within-15-ciays before 15.5. Furnizorul va notifica Achizitorul cu 15 zile inain e 
about the suspension or termination of the production despre suspendarea sau încetarea procesului de 
process in OMV PETROM SA's refinery/refineries due to productie ln rafinaria/rafinariile OMV PETROM SA pentru 
maintenance and compulsory repairs and for unforeseen activltatile de mentenanta si reparatii obligatorii, iar în 
events within 48 hours from their occurrance. situatia evenimentelor neprevazute în 48 ore de fa 

15.6. As a resuit of the notification of such cases Seller 
ensures to Purchaser that shall deliver petroleum 
products which are the object of this Agreement from 
other locations according with Seller's possibilities at 
that moment. ln case the respective possibilities exist 
but such a detivery shall create supplementary costs, 
these shall be borne by the Purchaser. 

' CHAPTER 16.Credjt fimjt 

producerea lor. 
15.6. Urmare a notificarii unor asemenea situatîi, 
Furnizorul asigura Achizitorul ca va efectua livrarile de 
produse petroliere ce fac obiectul Contractului din alte 
locatii, potrivit posibilitatilor Furnizorului la acel moment. 
ln situatia in care aceste posibilitati exista dar livrarea din 
alte locatii genereaza costuri suplimentare, aceastea vor fi 
suportate de catre Achizitor. 
CAPITOLUL 16.Limita de credit 

----·------------·----------~--,-----------------------------t 

'. 16.1 Within-th~e"···mean i ng of this Agreement "Credit 
: Urnit" shall mean the total value of the Products, 
: delivered by Seller, but not paid yet by the Purchaser. 
I The amount under the preceding sentence shall not 

exceed the amount pursuant to Chapter 16, art.16.2 of 
the Agreement and shall be applicable to this 
Agreement as well as to any other agreements 
(wholesale of petroleum products, sale of fuels based an 
vouchers) concluded or which shall be concluded 
between Seller and Purchaser. Thus, the value of all 

I orders issued by the Purchaser based on the concluded 
i contracts or which shall be concluded shall not exceed 
I the amount pursuant to Chapter 16, art.16.2 of the 

16.1 ln termenii prezentului Contract, "limita de credit" va 
insemna valoarea totala a Produselor care au fost livrate 
de catre Furnizor dar nu au fost inca platite de catre 
Achizitor. Suma mentionata în propozitia anterioara nu va l 
depasi suma mentionata în Capitolul 16 art.16.2 din 
Contract si va fi aplicabila prezentului Contract precum si 
tuturor contractelor (contracte de vanzare produse 
petroliere vrac, pe baza de bonuri de valoarea pentru 
carburantî auto) încheiate sau care vor fi încheiate intre 
Furnizor si Achizitor. Astfel, valoarea tuturor comenzilor 
emise de Achizitor în baza contractelor încheiate sau care 
vor fi incheiate cu Furnizorul nu va putea depasi suma 
mentionata în Capitolul 16 art.16.2 din Contract. 

I 
A~reement. __ _ 
16.2. The amount of the Credit Urnit, which shall be 16.2. Cuantumul Limitei de Credit, care va fi stabilit dupa 

I 
specified at Seller's sole discretion, reads ars follows: intentia Furnizorului, este urmatoarul: I 

410.000,00 lei I 
1--· ···--·---·-1fou rhu ndredtenthousa nd) I ( patrusutezecem ii) 
~---·--~~-,-·„-~--"-· (in _w_o„_d._s.._J _________ _,_ ________ l'-in_c_u_v1_'n_te"""'J _________ __, 

I The credit !imit is valid from the date of the signing of 

I 
the contract by the Parties until 31.10.2017. Because of 
the Seller's internai procedures the validity period of the 

1 credit limit may differ from the validity period of the 
I present Contract. 
I 

Limita de credit este valabila de la data semnarii 
Contractului de catre parti si pana la data de 31.10.2017. 
Datorita procedurilor interne ale Furnizorului perioada 
de valabilitate a limitei de credit poate fi diferita de 
perioada de valabilitate a prezentului Contract. 

t 16.3. The credit !imit shall be considered exceeded if the 16.3. Limita de credit va fi considerată depăşită dacă 
I Purchaser sends a Products' purchasing order which Achizitorul transmite o comandă de achiziţionare de 
; exceeds the value of the credit limit. Produse care depaşeşte valoarea limitei de credit. 

, 16.4. ln case the credit !imit is exceeded or it expires or 16.4. ln cazul depăşirii sau expirarii Limitei de Credit ori 
i in case the Purchaser does not comply with its payment în cazul neîndeplinirii de către Achizitor a obligaţiei de 
i obligation at the assumed term regarding the delivered plată la termenul asumat cu privire la Produsele livrate, 
: Products, even 1f the credit limit has nat been exceeded, chiar dacă Limita de Credit nu a fost depăşită, 
! the Seller is entitled at all times to refuse the sale and Furnizorul are dreptul oricand de a refuza vanzarea si 

delivery of Products to the Purchaser, depending on the livrarea de Produse Achizitorului ;n functie de plata 
payment of the Products' price after the performance of pretului Produselor dupa efectuarea livrarii. Furnizorul 
the payment. The Seller îs not responsible for any loss nu este responsabil pentru nici o pierdere suferită de 
suffered by the Purchaser or by third parties related to către Achizitor sau de terţe părţi în legătură cu refuzul 

; the refuse to make a delivery according to the previous de a efectua o livrare potrivit frazei anterioare, inclusiv 
phrase, including the payment of any penalties or plata oricăror penalităţi sau despăgubiri. Daca 

' compensations. lf the Seller refuses the sale and Furnizorul refuza vanzarea si livrarea de Produse in 
, deHvery of Products in the above mentioned cases, the cazurile mentionate mai sus, dovada privind 
~u r~l}_~~!-~~-~!l p_~9,.Y? _ its. _a_t?_!!ţţy_t_9,_~!fi.!.U!~--~s>nt~~-~! J _ _P.osi.~.il itatea Achizitorului de a-si indep lini obl lg

1
a;me 



obligations prior to resuming the supply. The 
dispositions referring to the credit !imit shall prevail over 
the dispositions referring to the payment term. ln the 
case of the Purchaser to whom the Products are 
dellvered for which the legislation in force imposes that 
deliveries should be accompanied by the accompanying 
administrative document, the Seller shall be entitled to 
include/deduce from the approved credit limit and the 
value corresponding to the excises related to the 
respective deliveries. 

16.5. lf the Seller's insurance company withdraws the 
insurance policy for the covered Credit Urnit, the Seller 
is entitled at his own discretion to partially or totally 

l reduce the amount of the Credit Limit, without any prior 
1 

formality. Within five (5) working days from the moment 
of the reduction of the Credit Limit the Seller shall notify 
accordingly in writing the Purchaser, the Credit Urnit 
reduction entering into force immediately. Under these 

1 circumstances the Purchaser cannot ask from the Seller 
any kind of compensations. 

contractuale va fi facula de catre Achizitor anterior 
reluarii furnizarilor. Oispozitiile referitoare la Limita de 
credit vor prevala fata de dispozitiile referitoare la 
termenul de plata. ln cazul Achizitorului ceruia i se 
livreaza Produse pentru care legislatia fiscala in vigoare 
impune ca livrarile sa fie insotite de documentul 
administrativ de insotire, Furnizorul va avea dreptul de 
a include/deduce în/din Limita de Credit aprobata si 
valoarea coresponzatoare a accizelor aferente livrarilor 
respective. 

16.5. ln cazul în care societatea de asigurare a 
Furnizorului isi retrage polita de asigurare pentru Limita J 

de Credit acoperita, Furnizorul este in drept, la singura 
sa discretie, sa reduce total sau partial cuantumul 
Limitei de Credit, fara nici un fel de formalitate 
prealabila. ln termen de cinci (5) zile lucratoare de la 
data reducerii Limitei de Credit, Furnizorul va notifica in 1 

scris Achizitorul cu privire la aceasta, reducerea Limitei 
de Credit intrand in vigoare imediat. Achizitorul nu 
poate solicita in aceasta situatîe din partea Furnizorului 
nici un fel de despagubire, de orice fel ar fi ea. 

! CHA,PTER 17.Payment CAPITOLUL 17.Modalitate de p!ptă 
1

111:1~-the-PurChaser shall pay the entire value of the 1 17.1. Achizitorul va plati valoarea intregii facturi emise 

1 invoice issued by the Sel Ier in accorda nce with the I de Furnizor ln contul Furnizorului indicat la pct. 17.51 in ! 
l provisions of art. 17.4 in the Seller's account specified at conformitate cu prevederile punctului 17.4 (i). 
I art. 11.5. 

17.2. ln view of implementing the provisions of art. 17.1. 
the Seller, based on the submitted bid, shaH provide that 
the excise duties related to the deliveries of Products 

1 
shall be paid by the Seller. For the products for which 

I 
the excise duties are due, the Purchaser has the 
obligation to pay the amount representing the excise 

17.2. ln vederea implementarii prevederilor art.17.1, 
Furnizorul, in baza ofertei depuse, va prevedea ca 
accizele aferente livrari\or de produse sa fie platite de 
Furnizor. Pentru produsele pentru care accizele sunt 
datorate, Achizitorul are obligatia de a plati suma 
reprezentand acciza pfatita de Furnizor odata cu pfata 1 

pretului Produselor. · ! paid by the Seller at the same time with the payment of I 
f thePrQ_ducts' pri~: ___ , ~~~~~~~~~~-r-1~~~~~~~~~~~~~~--:-~~~~-:--~-1 
· 17.3. The Seller shall have an account open with the 17.3. Furnizorul va avea deschis cont la trezorerie (după 

treasury (if the case), according to Government Urgency caz}, potrivit Ordonanţei de Urgentă a Guvernului 
Ordinance no.146/2002 regarding the formation and nr.14612002 privind formarea şi utilizarea resurselor 
utilization of the resources transmitted through the state derulate prin trezoreria statului, aprobată cu modificări 
treasury, approved with amendments by Law prin Legea nr.201/2003. j 
no.201/2003. 

j 
... ,7.4. 17.ii. I 
, (i) The Purchaser has the obligation to make the (i) Achizitorul are obligaţia de a efectua plata Produselor 1 

I 
payment of the received Products, based on the primite, în baza următoarelor documente: 1

1
':, 

following documents: 
a) invoice în original; a} factură în original; 
b) conformity statement; b) declaraţia de conformitate; 
c) weight note; c) nota de greutate; I 
d) goods delivery note. d) aviz de însoţire a mărfii, 

I . •· ·------·----, i (ii) The invoices shall have the following mentions: (ii) Facturile vor cuprinde următoarele mentiuni: ! 

l
. -full name of the Products and their cade (specified in - denumirile complete ale Produselor şi codul acestora I 

An nex no.1 J; {cel specificat în Anexa nr .1 ); 
l ~ number of the contract to which the delivered Products ~ numărul contractului la care se referă Produsele 

I
. make reference: livrate; 

- Purchaser's units standing as beneficiaries of the - unităţile Achizitorului ca beneficiar al Produselor 
~nvolcedProduct~ alongwlththe distributedg~u~an~t~it~ie~s~;~~~fa_c_tu~r~a~te~,_i~_p~re_u_n_a_c_u_c_a_n_t_lt_ă~i_le_r_e~a_rt_iz_a_te_.~~~~~ 



!~mention <Excise paici>.· Thus the Seller-;;onfirms that 
! the payment of the excise duties related to the Products 

I
! sold to the Purchaser is done in accordance with the 

Romanlan legal requirements. 
Otherwise, the Purchaser shall return the invoices in 

l order to be appropriately drafted, the Seller being the 
; sole exclusive responsible for the delay of the payments. 

• menţiunea <Acciza plătita>. Astfel Furnizorul confirmă 
efectuarea plăţii accizelor pentru Produsele vândute 
Achizitorului in conformitate cu prevederile legale din 
Romania. 
În caz contrar, Achizitorul va returna facturile astfel 
incat să poata fi redactate in mod corespunzător, 
Furnizorul fiind unicul responsabil de întârzierea plăţii 
acestora. ! 

, (iii) Each invoice issued by the Seller shall be considered (iii} Fiecare factura emisa de Furnizor este considerata I 
: accepted if the Purchaser does not raise any objections acceptata daca Achizitoru] nu aduce nici un fel de 
l with regard to the invoicelits content within 3 (three) obiectii referitoare la factura respectiva/la continutul 
! business days after its confirmed receipt. acesteia in termen de 3 {trei) zile lucratoare de la 
I confirmarea primirii acesteia. 

I ~v) lnvo~~~ any petroleu~ products w~iJ7l~b-e-m~a~d~e~l~li~v~)~F~a-c-tu_r_a-re-a~p-e-n-tr-u~o~ri~c-e_p_r_o_d~u-s-e~pe-t-ro-l~ie_r_e~se~v-a~ 
! either in liters at density of 15°C ternperature, either in face fie în litri la densitatea aferenta temperaturii de 
i kilograms I tons, at the Seller's choise. 15°C, fie in kilograme I tone, la alegerea Furnizorului. 

I {v) The Pu.rchaser agrees ·-10···-proceed to download M Achfzitorul este de acord sa procedeze la descarce rea l 
l electronic invoice by using Business Portal, based an facturii electronice prin utilizarea Business Portal, in baza ! 
j Portal Access Ferm attached to this Agreement as Formularului de acces in Portal anexat prezentului l 
1 

Annex. 10 Contract ca si Anexa nr. 10 , 
i Facturile descarcate conform prevederilor de mai sus 
j lnvoices downloaded under the above provisions shall sunt considerate facturi in original, conform punctului 
1 be considered original under section 46, paragraph {1) of 46, paragraful (1) din Normele metodologice de aplicare 

I 
the Rules for the application of Title VI of the Tax Code , a Titlului VI din Codul Fiscal aprobate prin HG 44/2004, 
approved by Govemment Decision 4412004, approving pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a 

j the Methodological Norms for applying Law no. Legii nr. 571/2003 privind Codu! fiscal, cu modificarile si 
l 571/2003 regarding the Fiscal Code, as amended and completarile ulterioare. I 
i supplemen~ted. _ 
1 17.5. The payment shall be made în Seller's bank 1 17.5. Plata se va face in contul Furnizorului numărul 

accounr, number R078TREZ7005069XXX001089, open at l R078TREZ7005069XXX001089, open at Directla de ; 
Directia de Trezorerie si Contabilitate Publica a '. Trezorerie si Contabilitate Publica a Municipiului 1 

, Municipiului Bucuresti, wfth money order, which the ' Bucuresti, cu ordin de plată pe care Achizitorul ii va 
: Purchaser shall issue aher it shall receive all the emite după primirea tuturor documentelor prevăzute la 

documents provided at pt. 17.4. Any amendment of any pct.17 .4. Orice modificare a ori ca rui cont va fi notificata 
of the accounts shall be unilaterally notified by the Seller in mod unilateral de catre Furnizor, urmand sa devina 
and shafl become opposable to the Purchaser from its opozabila Achizitorului de la data confirmarii de primire. 
confirmation date of receipt.The payment is considered Plata se considera efectuata in momentul in care 
made when the equivalent value of the invoiced contravaloarea Produselor facturate se regaseste in 
Products can be found în the Seller's account. The due 1 contul Furnizorului. Scadenta facturilor este de 30 zile 

1 date of the invoices is 30 days from the date of the i de la data livrarii produsului. 

j delivery of the groduct_. -··--- -~-----+-·!: ---....------,...---------------1 
: 17.6. lf the Purchaser does nat fulfill the incumbent · 17.6. ln situaţia în care Achizitorul nu îndeplineşte 
j formalities necessary to make the payment within the formalităţile ce ii incumba necesare în vederea 
j term provided at pt. 17.5., it shall not be able to invoke efectuării plăţii în termenul prevăzut la pct. 17.5., acesta 
J the absence of the respective documents in order to be nu va putea invoca lipsa respectivelor documente 
! exonerated from responsibility regarding the failure to pentru a fi exonerat de răspundere in ceea ce priveşte 
! make the payment or the its delayed performance. neefectuarea plăţii sau efectuarea ei cu întârziere. 

1 17.7. lf th.e Purchaser do.as not make the payment within i 
: the contractual term, the Seller has the right to cease the i 
: Products' deliveries until the moment when the due . 
I invoices, including the related penalties, are paici. '. 
I lmmediately atter the Purchaser shall perform its ! 

oducts within the shortest possible time. 

17.7. ln situaţia în care Achizitorul nu efectuează plata in 
termenul contractual, Furnizorul are dreptul de a opri 
livrările de Produse până in momentul în care facturile 
restante, Inclusiv penalităţile aferente, au fost plătite. 
Imediat după ce Achizitorul îşi onorează obligaţiile, 
Furnizorul va relua livrarea Produselor în cel mai scurt 
timp posibil. l:ligations, the Seller shall resume the delivery of the I 

--~--···-·-··-····-------- •···--·--~-· 
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- CHAPTER 18.-,--·~·--,-- ---·--··, ·-~-.- - ... ,_ ___ „ ___ \CAPITOLUL 18:----------·-~-----·-·--~· ---: 
Î. Sanctjons for the breach on the executjon of the I Sancţjunl PQntru neexecutarea culpabilă a obllgaţjilor t J 
' obligations I Pena!tjes damages ' Penolitati.daune interese 
l ' 
r-~---- ----·-·--···--------"-···----·---··-··-------------+------..--· -- --~·~----····------·-·--
1

18.1. ln case of occurence of one of the fo(fowing: ! 18.1. ln eventualitatea aparitîei uneia dintre situatiile , . 
. - The Seller fails, due to its own fault, to fulfill its ! urrnatoare: 
i. contractual oblîgations assumed regarding the delivery 1- Furnizorul nu reuşeşte din proprie culpă să-şi I 
; of the Products; îndeplinească obligaţiile contractuale cu privire fa 
I - The Purchaser does not fulfill its obligations regarding I livrarea Produselor; 
· the payment of the amounts lnvoiced within the , - Achizitorul nu isl indeplineste obligaţiile cu privlre la 
1 contractual term, I achitarea sumelor facturate în conformitate cu 

prevederile contractuale, 
I the contracting Parties shall hava the right to request I Părţile contractante vor avea dreptul de a solicita < 

I penalties in quantum of O, 1 % of the value of the ,. penalitati în valoare de 0, 1 % din valoarea Produselor 
: Products no1 delivered in due time, respectively of the 1 nelivrate la timp, respectiv din valoarea facturii restante 
l value of the unpaid due invoice, for each day of delay. i neachitate, pentru fiecare zi de întârziere. 

r-:-::-::---:-----·------·"-------------,--:---' -r-'""""'.'-:----=---~-""".:'.~-~-:--~~~-----....,.----.j 
j 18.2. The injured Party is entitled to claim damages from 18.2. Partea lezată este îndreptăţită să pretindă Părţii in 
; the Party in default. The Seller shall not be responsible culpă şi daune-interese. ln nici o situatie Furnizorul nu 1 

1 for any indirect, incidental or specific darnages which j va raspunde pentru niciun fel de prejudicii indirecte, 
I arase from or are related to the fulfillment of the Seller's , incidentare sau specifice care au luat nastere sau sunt 
i obligations generated by the present contract, but nat ,. in legatura cu indepllnirea de catre Furnizor a 
: limited to loss of profit, Achizitors, capital, expenses obligatiilor generate de prezentul Contract, dar nelimitat j' 

i generated by the absence of activity or claims made by j la pierderi de profit, de Achizitori, capital, cheltuieli 
1 third partîes. , generate de lipsa de activitate sau pretentii ridicate de 1 

1 I tert. i 
r CHAPTER 19. Con-traiJ"°j!ifminatJon I cancellatjon. : CAPITOLUL 19. Jruc~u:wLLJBrutlillllgj~Qllit.r.ruâYll!!l 
i-1sT.Ytie- Contract-sha li.„ be rightfully terminat ed at the ! 19.1. Contractul încetează de drept la expirarea 
. expiry of the period for which it has been concluded. , perioadei pentru care a fost încheiat. 

f 1s.2-:-Be1o·re-thB exPJ;vottheterm: the coniractmay beG9.2. lnainte de expirarea termenului, Contractul poate 
. terminated if one of the following events occurs: înceta in cazul intervenirii oricăruia din următoarele , 
1 (i) by the Parties wrinen agreement, and the date of the evenimente: I 
j termination shall be the date of the mutual agreement of I {i) prin acordul Părţilor, exprimat în scris, iar data 
1 the contracting Parties regarding this aspect; încetării va fi data acordului reciproc al Părţilor 

1 
(H) the Contract shall be immediately terminated, j' contractante cu privire la acest aspect; 
without notice, wlthout any prior formaJity and without . (ii} Contractul va înceta cu efect imediat, fără termen de I 
the intervention of a court of law, in case one of the l preaviz, fără nici o formalitate prealabilă şi fără 
Parties repeatedly breaches any of its obligations \ intervenţia instanţei de judecată, în cazul în care una 

1 

I assumed under this Contract, even though the guilty 1· dintre Părţi incalcă în mod repetat oricare dintre 
I Party has been notified in this respect by the other Party obligaţiile ce ii revin din acest Contract, deşi Partea în 
'. which granted the latter a reasonable grace period. culpă a fost notificată în acest sens de cealaltă Parte 
! j care i4 a acordat a perioadă de graţie rezonabilă. 

t·~~-- -····----· --·--- ··--- .. --···------·-· -.„ ...• 
19.3. The guilty and repeated non observance of the 

I obligations provided in the present Contract by one of I 
i the Parties, entitled the injured Party to claim damages. 
l 

!---·--· ~ -. -··· ..... --··-- ··-··-·~ ,. 
· CHAPTER 20.Force majeure 
t 

19.3. Nerespectarea în mod culpabil şi repetat a 
obligaţiilor prevăzute în prezentul Contract de către una 
dintre Părţi, dă dreptul Părţii lezate de a pretinde plata I 
de daune-interese. 

-~ --.~~-~-. CAPITOL~L20.Forta majoră -· j 
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rTafFor-the'-''i)urpose "()(' the.present-Co-ntrac~-,~~To-ice i laîTri"-sensul prezentului Contract, „Forţa Majoră" va 
Majeure" shall mean any unpredictable and [ însemna orice împrejurare de fapt, imprevizibilă şi 

' insurmountable circumstance, as well as the causes of ; insurmontabilă, precum şi cauzele unor astfel de 
i such an event, which objectively determines the imprejurari, care determină în mod obiectiv 
i impossibility of any of the Parties to continue its imposibilitatea oricărei Părţi să continue obligaţiile sale 
[ contractual obligations. Such circumstances include, but contractuale. Asemenea împrejurări includ, dar nu se 
I do not !imit to: natural phenomena, blockades, limiteaza la: fenomene naturale, blocade, revoluţii, 
I revolutions, wars, natlonatizations, sequestrations, război, nationalizări, confiscări, greve, embargo, 
1 strikes, embargo, legal imperative dispositions entered dispoziţii legale imperative intrate în vigoare după I 
! into force after the signing of this Contract etc. semnarea acestui Contract etc. l 
i 

~-ln case of F~rce Majeure, neither of the Parties may lb) ln cazul apariţiei unei situatii de Forţă Majoră, nici I ~~ considered responsible for not fulfilling or una dintre Părţi nu va fi considerată responsabilă pentru 
l inappropriately fulfilling its contractual obligations, neîndeplinirea sau îndeplinirea necorespunzătoare a 

l, under the condition that the respective Party has tried to ! obligaţiilor sale contractuale, cu condiţia ca respectiva 
remedy the consequences of such an event. l Parte să fi încercat să remedieze consecinţele unei 1 

E
! 1 astfel de situaţii. l 

(c) The Party Til·voklng the Force Majeure must notify it toi-re) Partea care invocă Forţă Majoră trebuie să notifice 
the other Party within 48 hours from 1ts occurrence, ! celeilalte Părţi apariţia situaţiei de Forţă Majoră în 

1 following that a certificate or another document from a : termen de 48 ore de la producerea acesteia, urmând ca 
! competent authority, certifying the occurrence of the ; un certificat sau un alt document de la autoritatea 
I Force Majeure situation shall be sent to the other Party. i competenţa certificând apariţia situaţiei de Forţă Majoră 

să fie trimis celeilalte Părţi. 
~------·„ --·--------·-,-------,-----------·--;---,-..,.--~---..,...------.,-----------1 
: (d) The Contract shall be extended for a period of time (dl Contractul va fi prelungit cu o perioadă de timp 
: equal to the duration of the situation of Force Majeure or egală cu durata situaţiei de Forţă Majoră sau cu o 
; with a period of time considered reasonable, perioadă de timp considerată rezonabilă, luând în 

considering ths specific situation. considerare situaţia specifică. 
~~~--~~---~-~----·~-:-·--;~~~~-~-:--:--:-~-:--:'"""'.'.~-:---:----~,__-:-'-~~-=---:-~~----~-:--~~--1 

(el lf the Force Majeure situation does nat stop within 60 (e) Dacă situaţia de Forţă Majoră nu încetează în termen 
1 

1 days from its occurrence, any of the Parties may de 60 de zile de la producerea acesteia, oricare parte ! 

i unîlaterally denounce the Contract, with a 10 days , are dreptul să denunte unilateral Contractul, cu termen I 
; notice. ~! de preaviz de 10 zile. I 
t~ CHAPTER -z=t:. ~sofutiQn offîtiaaticfris~-- -- -· - -- ---------- -CAPITOLUL- 21. Solutlonarea litigiilor _~-„-------~ 
.

1

. 21.1. The Purchaser and the Seller shall make all the . 21.1. Achizitorul şi Furnizorul vor face toate eforturile 1 

efforts to amicably solve, by direct negotiations, any ! pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe, 

1 
dispute, controversy or claim resulted from or in i orice dispută, controversă sau pretenţie rezultată din, sau : 

i connection to the Contract, as well as those related to its I cu privire la Contract, precum şi cele legate de 
1 execution, termination or annulment. . executarea, încetarea sau nulitatea acestuia. 
! 
~-- __.„, __ - • ,, ,_ '" - - • "'' -••- '" "•--e----•- ~••- , -· -----
1 21.2. lf, after 5 days from the beginning of these 21.2:oacă, după 5 zile de la incepereâ acestor tratative, ' 

Achizitorul şi Furnizorul nu reuşesc să rezolve în mod 
amiabil o divergentă contractuală, oricare dintre Părţi 
poate solicita ca disputa să se soluţioneze în mod 
definitiv de către instanţele judecătoreşti competente 
din Bucureşti. 

! negotiations, the Purchaser and the Seller fail to 
i amicably salve a contractual divergence, any of the 
! Parties may request the dispute to be definitively solved 
! by the Bucharest competent courts of law. 
l 
i 

! CHAPTER 22. lnteleciiiaîProRitl:t CAPITC?.~~L 2ţ Prgprietate intf!J_f(tctU~J~ ... 
nîT The Seller and OMV Petrom SA owns certain : (1) Furnizorul, precum si OMV Petrom SA_,_s_u_n_t-ti-tu-1-ar-ii--. 
; trademarks meant to be used for the retail activities and ' unor marei destinate activitatilor de retail si activitatilor 
' for ancillary activities specific to Petrom Group, while conexe specifice Grupului PETROM, detinand deopotriva 

holding the industrial property right, copyright and any dreptul de proprietate industriala, dreptul de autor si 
other intellectual property rights to works and distinctive orice alte drepturi de proprietate intelectuala aferente 
signs used wîthin or in connection with retail activities. I unor creatii si semne distinctive utilizate in cadrul sau in 
(2) Nothing in this Agreement shall be construed as I legalura cu activitatea de retail. 
Seller's consent to the right of use of the Purchaser or to (2) Nimic din acest Contract nu va putea fi interpretat ca 

. any other rights of the Purchaser regarding the 1 fiind un acord asupra dreptului de utilizare al 
trademarks or any other works and distinctive signs Achizilorului sau asupra oricarui alt drept al Achizitorului 
owned or used by Seller or by OMV Petrom SA. vizand marcile sau alte creatii si semne distinctive 

detinute sau utilizate de Furnizor, respectiv de OMV 
.l~)_Ş~_ţ_tl_. __ a. rLgbt _Q.ţ_"~~~.„l?_~--~-ny·_gţ_~!„!~ţ_ __ r~arding 1 Petrom SA. 15 



j trademarks "âr other works-and distinctive signs of Seller (3) Un asemenea drept de utilizare sau orice alt drepl cu 
: or OMV Petrom SA would be subject of a separate privire la marei sau la alte creatii si semne distintive ale 
! agreement. Furnziorului sau ale OMV Petrom SA vor face obiectul 
! (4) During the term of this Agreement or anytime after unui contract distînct. 
! the termination hereof, regardless of the reason for ·1 (4} Atat pe perioada de valabilitate a prezentului 

I termination, the Purchaser shall refrain to use or register Contract, cat si dupa încetarea acestuia indiferent de 
or cause to be registered (in its own name or în name ofl' cauza incetarii, Achizitorul se va abtine sa foloseasca 

!I a third party), at the national or international/Community si/sau sa înregistreze (in nume propriu sau in numele 
levei or in any other country, any work and/or distinctive unui tert), la nivel national, internationallcomunitar sau 

l sign which might create confusion with any work and/or 1 în oricare alta tara, orice creatie si/sau semn distinctiv 
i distinctive sign held or used by Seller or by OMV Petrom I care ar putea produce confuzie cu orice creatie si/sau 
l SA. I semn distinctiv detinut sau utilizat de Furnizor, 
! _____ ! respectiv de OMV Petrom SA. 
I CHAPTEff23.0ther clauses CAPITOLUL 23.Alte clauze 

i 23.1. Amendments 23.1. Amendamente 
I The contracting Parties have the right during the Părţile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii 
I performance of the Contract to agree upon the Contractului, de a conveni modificarea clauzelor I modification of the Contract's clauses, by additional act, Contractului, prin act adiţional, în cazul apariţiei unor 
1 in case of occurrence of some circumstances which cîrcumstanţe care lezează interesele comerciale 
I înjure their legitimate commercial interests. legitime ale acestora. 
! 24.2. Cession ---~-----·-----+-2-4-.2-.-c·-e-s-iu_n_e_a ________________ --i 

I The Seller is nat entitled to transfer to third parties, by I Furnizorul nu va avea dreptul să transfere catre terti, 
I way of contract, all or part of the obligations assumed 1 prin contract, toate sau parte din obligatiite ce îi revin 
I under this Contract and which derive from its annexes, l prin Contract şi ce decurg din anexele acestuia, fără 
! without the written consent of the Purchaser. consimţământul scris al Achizitorului. 

I 2~3.Commun~ations ·~·~-~~~~-~~-~·-~2-3-.-3-.C~o-m_u_n_l_că_r_i~--~------------~ 
! -~~~-~~---~-~~~~.--~---~--+-----~---~--~~·.~~·~~~~~~~! 
'I 23.3.1. ( i) Any and all corn m u nicatio ns a nd/? r 1 23.3.1. (i) Orice sl toate comunicari le si/ sau notifica rile 

notifications between the Parties regarding or m I dintre Părţi cu privire la sau in legatura cu acest I 
connection with this Contract shall be performed in ! Contract vor fi efectuate in scris. i 
writing. 
(ii) Any written. do-c·u-me-nÎ:-except as otherwise provided {ii) Orice document scris, cu exceptia prevederilor 
în the Contract, must be registered both at the time of contrare din Contract, trebuie înregistrat atât în 

~ the sendin~ and receiving. momentul transmiterii, cât şi în momentul primirii. 
! (iii) The parties agree that, if the invoices sent by email liii) Partile agreeaza ca, in cazul facturilor transmise pe I by the Seller to the Purchaser, the receipt date of the ! email de catre Furnizor catre Achizitor, data primirii 
1 invoices, by the Purchasec is the same with the sent I facturilor de catre Achizitor este aceeasi cu data 
1 date by email bv the Seller _ţ transmiterii acestora oe email de catre Furn .. !zor. j 
j 23,3:2:-coî-TI'm~~catfons be

0

twee-nttlePartles-·may--aî50 I 23.3.2. Comunicările c.intre Părţi se pot -face şi prin 1 

I be performed by telegram, telex, teletax with the telegramă, telex, teletax cu obligaţia de a transmite 
i obligation to transmit the respective documents within documentele respective in cel mult 24 de ore şi sub 

I 
maximum 24 hours also by post or by electronîc means. formă de scrisoare prin poştă sau informă electronică. 
ln case the written documents are in electronic form, În cazul in care documentele scrise se transmit în formă 

, these shall comply with the applicable legal provisions electronică, acestora le sunt aplicabile prevederile 
j referring to the electronic signatura, so that they may ! legale referitoare la semnătura electronică, astfel încât 
i comply with the proof and validity conditions of a legal să îndeplinească condiţiile de probă şi de validitate ale 
i document. unui act juridic. I 
r-----~---·-----------·-
1 23.4 REACH Compliance 23.4 Conformitatea cu REACH 

r23.4.1 The S~ller declare t~~ following: __ 23.4.1 Furnizorul declara urmatoarele: 
! li) He îs aware of the obligations under the Regulation I Ul Este constient de obligatiile prevazute de 
! (EC} No. 1907/2006 concerning the registration, l Regulamentul (EC) Nr. 1907/2006 privind înregistrarea, 
1I evaluation, authorization and restriction of Chemicals i evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor 

("REACH"t on preregistration, registration and ~ chimice (''REACH") referitoare la preînregistrarea, 
l investigation of these substances. I inregistrarea si investigatiile asupra substantelor 
\ I respective. 

l
'lîi)He ___ always respectedandrespects-- the -REACHl1if)-A~e-s.-p_e_c-ta_t_s_i _r_e_s_p_e-ct_a_i_n-to_t_d_ea_u_n_a_p_r_e_v_e_de_r_il_e-1 

~visions. 1 REACH. 
! (iii) He pre:-;ecorded / guarantee the preregistration of I liiil A -~-p-r-ei-n-re_g_i_s-tr_a_t_/_g_a_r_a_n-te_a_z_a--p-re_i_n-re_g_is-t-ra_r_e_a-1 

l any substances subject to REACH sold to Purchaser ! oricaror subst~nte ::~-~biec~~.:_AcH van~~ej 



f T'substa;ces;;)-and-------------~--~- ~--·---......... A-ch_i_z.-1to_r_u_lu_i_(_"_S_u_b_st_a_n-te-,~, ,-s-i--------·-----

I- --·------ ·-··-----·-1-:,...-,.---------------------1 i (ivi He has the information needed to register any , (iv) Are informatiile necesare pentru a inregistra orice 

I Substance sold to Purchaser I ensure Purchaser that i Substanta vanduta Achizitorului I asigura Achizitorul ca 
_ responsibility for any Substance sold to Purchaser ! responsabilitatea inregistrarii oricarei Substante vandute 
~_registration is._~~sumed by the e~ire distribution chain. j Achizitor~lui este asumata de întreg lantul de distributie. 

The Seller will inform the Purchaser about any action I Furnizorul va informa Achizitorul in legatura cu orice 
; taken in connection with REACH and will inform on: masuri luate in legatura cu REACH siva informa asupra: 

lmrh"e measures which hav_e_beer:î-taken- to ensure i of' Masurilor ce au fost luate pentru a asigura I 
j comp~~~~ with AEA.~~and___ 1 conformitatea cu RE~CH si . 
; (ii) which Substances from The Seller's Products (ii) care Substante dintre Produsele Furnizorului I 
! purchased by Purchaser make the subject to REACH. 1 achizitionate de catre Achizitor fac obiectul REACH. ' 

I >·-----„------· ______ , ___________ .,, ___ „., --- ·-- ·-- t --------,,,.,....,..---------,..-------------i 
, Purchaser will be entitled, in case the Seller does nat : Achizitorul va fi indreptatit, in situatia in care Furnizorul 
; respect the obligations, to return the products · nu isi respecta obligatiile, sa returneze produsele ce 

I containing Substances at the same price to the Seller contin Substante la acelasi pret catre Furnizor si va fi , 
, and will be entitled to pay any damages resulting from indreptatit la plata oricaror daune ce au rezultat din l 
: obligations unfulfitlment. neîndeplinirea obligatiilor. I 
!23.4.2 The Purchaser:-undertakes to use the Subst-ânce 1 23.4.2 Achizitorul se obliga sa foloseasca Substanta in \ 
; for the purposes covered by the registration made by ) scopurile acoperite de inregistrarea facuta de Furnizor si 
I the Seller and wlll refrain from the use of the Substance se va abtine de la folosirea Substantei in alt scop. 
I for other purposes. Furnizorul va fi indreptatit sa primeasca daune interese 
l The Seller will be entitled to receive indemnifications in in situatia in care Achizitorul foloseste in alt scop 

case the Purchaser use the Substance(s) for any other Substanta(ele). 
j purp~ses. I 
i 23.5. The-Contrac~i-stîâiT"beÎnterp reteda_c_c_o_rd_i_n_g_t_o_t_h,-e-+--2-3-.5-. _C_o_n_t_r-ac_t_u_I _v_a_fi_î n-t-e-rp_r_e-ta_t_c_o_nf_o_r_m_le_g_i_lo_r_d_i n-1! 

t~ws of Rom~E!~- ·---~-·-·~-----------,--·- România.:_, _______________ , ____ _. 
; 23.6. The language governing the contract îs Romanian. 23.6. Limba care guvernează contractul este limba 

româna. 

!""'23.7. Ann-exes-no~1~fo·--ar;d any other com.munîcations li 23.7. Anexele nr. 1-10 şi orice alte comun1can 
l referring to the fulfillment of the present contract are an referitoare la îndeplinirea prezentului contract fac parte 
! integram part of the present contract. I integrantă din prezentul contract. 

h-h-epresentCo.ntract._has-been-·drafteda-n·d-Sfg~ne(rî_n_2_; _P_r_e-ze-ntuf' Contract a fost redactat şi semnat în 2 (două) 
i (two) original copies, one for each contracting party, in \ exemplare, câta unul pentru fiecare parte contractantă, 
i Rornanian and English, both in original, representing the r în limba română şi limba engleză, ambele în original, I 
i same contract. ln case dlfferences between the two constituind unul şi acelaşi contract. În cazul apariţiei ! 
! versions in English anct Romanian may occur, the unor diferenţe între versiunile în limbile română şi ! 
! Romanian version s~all preva~ f engleză, versiunea în limba română va prevala. ! 
\ Bucharest, today () O 3 · t . , ~+i~~~j-= t( Q .. e ă: @. --~ ·-~ 1 

Contract pregatit de I Contract prepared by: 
Area Manager TOR 

·- -~----·-·-Pen1:ruf:u~rnizor / F·or-~ tîleselîer:- ·· 

OMV Petrom Marketing SRL 
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Denumire client 

e„mail: 

Adresa: 
TipCont111tt 

i 
f 

i 

Comandă produse petroliere 

ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2 

Electronicii nr. 44, Bucuresti, Bucuresti, Romania, 

l k.at„l.a c..cr..a.:'!C:-'-'~"'.=-""f'~f!U. ii:c:t:a\-:-t.r.I! ţ:"::"l!to·~. il!"1:•Cl!'I •'t:K..C!o.r.Gt~.1~ 1• h~~.,. ~:--. t .rir ~J~~ U"- t» lttM.i~t.ir dllili ~~.;i-~j"t'-"•~~-" ....... $1ll. t'U«t• oa.cJ,&til,..,_ ~ --~~ d• ~ 
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.··'; 

;Produs/ 
:Produet 

Motorina Standard I Motorina 
Standard iama 

LISTA FISELOR TEHNICE DE SECURITATE 
LlST OF SAFETY DATA SHEET 

r--:=--·~·-----·-·----~ · Pentru Achizitori For the Purchas 
ADMINISTRATIA DOMENIULU ~ 

PUBLIC SECTOR 2 \~ 
\ 

Anexa 6 I Annex 6 
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DENUMIRE ACHIZITOR: ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2 

ADRESA LOCATIE DESCARCARE (CPT) ACHIZITOR: The ~s~nca of mo#on PEfROM 

Tip carbut.11n1 l9 MOTORINE. 
BliHZINE 

' Sltu•UI .11cc::miH•le I Sllu•lll c•re nec•slta actlunl corttctlvo 
Or1.1m11I d1:1 11cce• 

11 SU1roD Ol'\lrnutu <le eece~ ~uaf~!I Bpamant 
_clmoni Pltelo ---~----~-

drum fortlMcot piolrui! 

2101.l!ltucolu ::g: Info OblllD(OIU []001lacol<J aou oDloGiu cu or puloo nvorlll clGtuma 

-
3 i Oelnlll 11ccotlfeorn e st11rno ~ 33mc (L·17rn l«Z,6m, H-4m) WLocutia nu parmlle acco•l>l ci.1ern11tor 

_ 28meH„-20m 1·2.5m. H- 3.9m: 
_ 14mc ţl·8 5 m t-2 5m. H-3.25ml 

9me tL·&. Sm. 1·2 Sm H-3 25 rnl 

41 Noeo11itato11 fl•oeulafii a unor manuvm (Ju ?l, Accos 
CPlro r;;s1em11 Regrea 

51 Ac•o!o rampa conwriret ?i.iaoran ~,obslacolo 1nu obo::to ce or putoo avarii} ;:;1olllmP 
_):imen\ , __ )uminPI naeor1npum:utor 
-:lnea<:lfltrOidOiFmiltHO gllbPJI\ tPO'IPD 

r-<sernm1.1!f1 ca dii' slgur11ntQJro1\llCl' romtJll 
tumlnnt COfOllNOZ810f 

~t:oc;u;d.d.~~;;;rar'; ·-
1 ) Tip reznf'.lor ~l11grop11l sut:m1run : euni!ll;'U, butoa·11 (\..llJRAR.e IN"rERZISAIJ 

c,.....,;supr.ut11r1ir1 _cisterne trotislormate ln 1o:ervoa1e 
.~ oltolo 

'2) Loe111•11 np11tlu lumlnnra aorl'""" ~up(l.llu daachll Mrltll : ·~lh.s lntf\'.11 IDfll Ml'i11be (LIVRARE INTERZlSA\) 
fummo\ c.:1e$pu/Ull!OI luminal neeon111pun.tator ; 

J) Plalo<tna b<1ton1.1lu p!11nt1 puri ir„ ~ tn11on01ua l;x'.i11upmlntu phmii /oro con "11ilt" _ 1uprlll11l11 pu\11rn1e den!valala, nebotonata 

dQ5CIUCllrO pe tlmp do .,.11n1 lllJblJ aau vegetalie notunao 

, 4) Spat .„ 11mennjll1 p!;'nttu civitnroo 11eu1yorilor du )< rigolo p11n11i. ev 11mrn <1Vt1nluate!1>r i;curgon de prod _ larn r'QOh1 da eolO(:UlrO u rttzlduurilcr 

'SJ Con11cu1ron >a furt.inul e1111emo1 'X cupla dn doacan::mo 01dtt-cv11Cn cuplo; clatt:1me! 
.:.;....• 

lara cupla de descarc11rv 

6} lm1a1m11n1a10 ~ eo;io1onu1 at..tam da !mp11man1oro _ furu 1ls\om do !mparrnll'!IBl'fl 

conolduno ao coooct11ra ln contura do JmDamanum fnro eone.xluntt la s,stemul ao lmnamon\oro 

1) Rll'C'upomrn "op0n ln co.zul !wror11or ,_ ·a11111m do 1t1cupernr11 v.ttpo11 = faro s!sh1m de n:icuporure vapori 
•dO BC:Hzttua 

BJ Sidsumin p!cho! PSI ~oxl11onln p.ctiol PSI d lara piC\ot PSI 
0~1nc1onro ir'I lerrnun do valnbUH1110 0<1.1nc1oaro 11><?1rol11' 

ivt..loda de d•scarcara 

1 f Fmn pomp11 r;111tomol ~prin l)rnVIUUIC ,.::J!ivmrit dl! bonw1a c.u pompo 11.101101 a„ 1nclnla 
Prin pompo flu. do d•n<;tircnro a 111au1' d11 lnclnlo lara prii:ilocl10 C::X 
cu PIClu<:hu F.X 

'2) Cu pomp.u C:U•lumc' CU pompo' S!Dm'li ('n .a(Q(ll de: llVJar'le <1" DonZino' ~." lvnuiron da ban:Jno ev PQrnpa e11u„mol 

Echlp•m11nf cla ntol•c:Ua 

ţ} Purte•cll eeh11arr.en1ulu tln pro1ecllo ~a><•slen\11 eehlp1tmoril da prot<1cllo :J'lPlll och1pemantulul do pro1ec11o 
1n 11m11ur do11carenrl! 

SacU11tat11 •1 ln•trulro 
r 1) Pen1cmal c1irtWcn1 osl c11 lfic111 oenl<u :zlcio.1111onco eor1meutelor penlN pefacnnl cnlificnl Qtpn. ecinlficare poraon11lulul c.alllieal 
;rocQpll11 do combuslll»b ln roeeplla oa combu•tlbll 

:Jchonlul connrma o>d1tenl11 cer1tnc11rt1 p11M10l1t1Eu!ul 
dar nu ~uni 111 locatin 

[Jsolo1ut • SR nu a putut su lf'ltnrpretazo 
l!r<llDOllllU 

Ucente •l autorlialll 

1 l p.,,;„··hrt ulo locali<'• ~el\la!enta uulot1:ul•llo1 vallelll': M<:101u PSI :J1ocm1.,. hltD Dulori.mlll l'\eca,are r„copU11or ni 1toc11rl 
cJ111nl\Jl conftrmu co ll'tl oulorlmL\~a d11r nu sunt da cmnbu5Ublll 
111 roeaue 

:Jt>0roruf SR ou a pu1,,.1 1u1 lnlert;i•nteze doeurnentel 
i i;;r.:i:on1a!o 

C!>:HHNATll 

• Eitllf obl1g•1onu "r•i•nlU•• c:•1t• dl•nl • A.no•ul 1 ~ ConUIUI fTllnlm• P•nlr\I llvntrll• <I• c.ut11.U1•ll I• dl•nm eotrto1r<:1..ir 
- ~-';'b~~!l_!fort!-' com_el.•!!'.'!~}~•.•~~~l~! .~~·~i~u!.''! ':"~~~!n"t~~~ J!E".'!tl.!'-~~nc.arc;,•rJJ _ ••• __ .. 

._.,_,,...,..~·--1'<„:~r~.,,~ ... m- ....... I~ ~~~-·~ .............. ...-...........,,..~·----·~. /OW~-·- -- ~ .., .... r ........ ~ y 
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::; ~'q~#Jţ)! Jifşşf? :mi~'irtj~:p,~ntru'livraril,~ de,, 
:„/:~"i>::::„;,~a'rburanti la cli'erlţn comerciali '.,>''~,~ ,„ 

The enence ol moh"on PETROM 

Condltll minime 

Drumul de acces 

1) Sta ma drumului de acces Dr..m rortlficat. potri.,;t pentru autocisterne- seu autcx:isleme cu remorca cu 

capacitate nominala cuprinsa lntm 9mc sl 33mc sl dimensiuni cuprinse 

inlro 6.5 · 17m h.rigime, 2.5 - 2.6 m latime si 3.25 • 4m inalUme 

2) Obstacole OnrolJ de acces trabuie sa fie fara ob5laco!e ce ar putea avaria cisterna 

Aspect importnm mat ales iama (iooepartarea zaperil, a ghe Ui ele 

lnainte de hraraa 1>roQramata} 

3) Necesitatea executaril a tn:1r mane\rîl! de ln fl:n::tle de dlmenslurile de gabarit ele ci stemelor se va agroea 

catru cisterna poslbllltalea de acces/rogras a acesiora 

Locatia de descarcare 

1) Tip rewrwr Livrarea de combusUblli se va Iace tur'la1 !n rezarvoare subterane sau 

supraterane cu deslinalie precisa pe:nlru depoZit.area de combustibili 

Este STRICT NTERZIS ca rezervoarele sa fle locale !n spnUl lnchise 

Iluminate necorespunzator 

Depozitarea de combustibili !ncanistre sau butoaie este STRICT 

INTERZISA 

2) Plalorma betonata P Jatforma pontru staUonaroa cistrenel trebuie sa fie plana rara derivelari. 

pentru statiororna cisternei la securizata la eventualo scurgeri de produs prin rigole Cle colectare a 

descarc.are reziduurilor conecta le la tJ1 separator de hidrocarburi 

3) conectarea la furtunu cisterne! Conetlarea la furtunul cisternei se va tace prlntuple raolde 

4) mpamanuue Este OBLGA TORE eldstenta u!U sislem de lmpamantaro sr existenta 
unei conexl1.l"li la slstem\J de lmoamant.are 

5) Rect41erare vapori ln canl livrarilor ln caru li vrerilor de benzina este OBLIGA TORE oxlste!U unul sistem de 
de benzine recuperare vapori ta descarcam. Este STRICT NrERZISA llvrareo de 

benrioe prin pompa cisternei. Livrarea se poate face doar prin cade ro 
sau cu ajutorul unei oompe de ltanzvazara fixe cu orotecUe EX 

6) EiQslenta p1chelUUl PSI Es1e OBLIGATORIE eidsienta urn.i pich&t PSld;mansional corespun:zator 

·cu dimensiunea rei:erwrul.i pe care ii deserveste 
Este OBLK3ATORIU ca extintoarele sa fie în termenllA de va:abilitato 

Metoda do descarca ro 

1) F era pompa ci stemei Descarca rea faru pompa cisternei so face prin gravltalie. 

ln cazli benlioelor desca~rea se poale tace doar eu o pompa de 

transvazare fixa elciioata cu protectle EX 

2) Cu pompa cis1emei O esc.arcarea de bcn2:Îna cu pompa cisternei esto STRICT INTERZISA. 
Benzina lmhuie descarc.ala doar prin cedere sau tu ajl.Jlon:I unei pompe 

fixe exchipata cu protectie EX 

Echipament de protectle 

1) Plrtuma echipamentuuî de prolectle ln Umpu llwnri I sl desc:ercaril este 08 LIGA TORE plrtersa echlpamen!Uul 

ln timpu desc.a~rit de pro!ecue de catre sofer s! persoana sau persoarele care 

racootloneaza livrnma 

Securitate sl Instruire 

1) Personal certificat si catîficat pen\.ru Managemen1\!I clienwlui este responsabil do elaborarea instruciiunîlor 

receptia de combustibili de lucru priiAnd operarea echipamentelord,n dolare conrorm leg!slatlel ln 

vigoare, de pregatirua sl autorizarea personalulu' ca >ficat ln acest sens, 

de asicurarea instrvctil.wiilorde ooerare si seclJ'itate nentru nroeiali 

Llcente st autorizatll 

1) Permise ak! locali el C11en!U tteblie sa do...edeesca cu d oCUTiertle va!d a de la autorttaU ca 

localia de dascarcare este l~istrata si are toate autorizatille 

necesam centru mceotla sl stocarea de combusUb::i 
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j Locatie/ Adresa 

i Str. Electronicii, nr. 44, Sect. 2, Bucuresti 
i 

Locatii livrare CPT 

Pentru Achizitor I For the Purchaser: 
ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECT 

Anexa nr. 9 
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Anexa nr. 10 
Formular de acces in Portal 

„Business Portal" este un sistem electronic pus la dispozitia Achizitorului de catre Furnizor. 

Prin intermediul Business Portal, Achizitorul poate accesa informatii referitoare la Contract, limita de 
credit disponibila precum si sa inregistreze comenzi de produse petroliere în conformitate cu Contractul 
si cu dispozitiile prevazute pe website~ul Business Portal. 

Comenzile plasate on line vor fi aprobate de catre Furnizor si vor fi livrate conform informatiilor 
înregistrate pe Portal. 

lncepand cu data de „.„„„. „„.„„„ „ .... „„ toate facturile emise de catre Furnizor vor putea fi descarcate 
numai de pe Portal. Facturile incarcate de Furnizor prin intermediul Portalului vor fi semnate cu 
semnatura electronica extinsa a Furnizorului. 

ln cazul in care, pe perioada desfasurarii Contractului, datele transmise prin intermediul Formularului de 
acces in Portal se modifica, Achizitorul are obllgatia retransmiterii, prin email, fax sau posta, in termen 
de 2 zile lucratoare de la intervenirea modificarilor a Formularului de acces in Portal cu noile date 
aferente. 

Detalii companie 
. Denumire: ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2 
1 Cod SAP client: 

' ' ' 
J Detalii utilizator 

I 
I 
I 
I 
! 
I 
i 
i 
i 
1 
! 
i 

l 
I Achizitorul 
j ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2 
! 
j 

! -------·----·-~--
! 

I 

I 
i 
i 
\ 
I 

I 
! 
l L _________ _ ,„ 
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Pentru Furnizor / For the Supplier 

OMV Petrom Marketing SRL 

GRAFIC DE LIVRARE 

Pentru Client t For the Cuswmer: 

ADMINISTRATIA DOMENIULUI PUBLIC SECTOR 2 

JD: OM 

Anexa nr. I 


